
F                                Mode d’emploi

Instructions importantes sur la 
sécurité

1.	 Lisez ces instructions.
2.	 Conservez ces instructions.
3.	 Tenez compte de toutes les mises en 

garde.
4.	 Suivez toutes les instructions.
5.	 N’utilisez pas cet appareil à proximité de 

l’eau.
6.	 Ne nettoyez qu’à l’aide d’un linge sec.
7.	 N’obstruez aucune voie de ventilation. 

Installez conformément aux instructions 
du fabricant.

8.	 �N’installez pas à proximité de sources 
de chaleur telles que radiateurs, registre 
de chaleur, poêle ou autres appareils (y 
compris les amplificateurs) qui produisent 
de la chaleur.

9.	 �Ne sous-estimez pas l’objectif de sécurité 
des prise polarisées ou de type terre. 
Une prise polarisée a deux fiches dont 
l’une est plus large que l’autre. Une 
prise de type terre a deux fiches plus 
une fiche supplémentaire de raccord à 
la terre. La fiche large ou le raccord à la 
terre sont conçues pour votre sécurité. Si 
la prise fournie ne convient pas à votre 
équipement, consultez un électricien pour 
remplacer votre ancien équipement.

10.	Protégez le cordon d’alimentation contre 
les piétinements ou les pincements, 
p a r t i c u l i è r e m e n t  a u  n i v e a u  d e s 
branchements, prises de courant, et du 
point d’où il sort de l’appareil.

11.	N’utilisez que les extensions / accessoires 
spécifiés par le fabricant.

12.	�N’utilisez qu’avec un chariot,  
support, trépied, crochet ou table 
spécifié par le fabricant, ou 
vendu avec l’appareil. Lorsque 
vous utilisez un chariot, soyez attentif 
lorsque vous déplacez la combinaison 
chariot / appareil pour éviter les blessures 
dues au renversement.   

13.	Débranchez cet appareil lors des orages 
ou lorsqu’il est inutilisé pendant une 
longue période.

14.	�Confiez toute réparation à du personnel 
de maintenance qualifié. La réparation 
est nécessaire lorsque l’appareil a été 
endommagé de quelque sorte, par 
exemple si le cordon d’alimentation ou la 
prise sont endommagés, si du liquide a 
été répandu ou si des objets sont tombés 
dans l’appareil, si ce dernier a été exposé 
aux moisissures ou à la pluie, s’il ne 
fonctionne pas normalement, ou qu’il a 
chuté. 

15.	Pour réduire le risque d'incendie ou 
de choc électrique, n'exposez pas cet 
appareil à la pluie ou l'humidité.

16.	Le marquage de risque d’étouffement et 
les symboles graphiques associés sont 
présents sur la face arrière de l’unité.

17.	�L’appareil ne doit pas être exposé aux 
égouttements ou aux éclaboussures et 
aucun objet rempli de liquide ne doit être 
placé dessus.

18.	Une pression excessive dans les oreilles 
et les écouteurs peuvent diminuer 
l 'audi t ion.  Les réglages hauts qui 
désactivent le fil des équaliseurs amènent 
à des tensions de signal fortes sur la 
sortie pour les oreilles et les écouteurs. 

19.	La prise d’alimentation doit être proche 
de la radio, et facilement accessible 
afin de n’avoir qu’a débrancher la prise 
du secteur pour pouvoir déconnecter 
l’appareil en cas d’urgence.

20.	�Lorsque L'alimentation principale ou 
un appareil de raccordement sert de 
sectionneur, le sectionneur doit toujours 
rester en état de marche.

REMARQUE IMPORTANTE: 
Pour être conforme aux exigences de 
conformité des radiofréquences de la FCC, 
aucun changement sur l’antenne ou sur 
l’appareil n’est autorisée. Tout changement 
sur l’antenne ou l’appareil pourrait aboutir à 
un dépassement des conditions d’exposition 
aux radiofréquences par l’appareil et annuler 
le droit de l’utilisateur à faire fonctionner 
l’appareil.

2.	�Rotate the Tuning control  rotary unt i l 
‘DIMMER’ shown on the display. Press the 
Tuning control rotary to enter the setting.

3.	��Rotate the Tuning control rotary to adjust 
the LCD backlight to be darker or brighter. 
Press the Tuning control rotary to confirm the 
setting. 

Note: 
The default setting of the dimmer level is at 
the lowest. Please adjust your dimmer level as 
appropriate.

Auxiliary input socket
A 3.5mm stereo Auxil iary Input socket is 
provided on the rear of your radio to permit 
an audio signal to be fed into the unit from an 
external audio device such as iPod, MP3 or CD 
player.

1.	Repeatedly press and release the Band 
button until AUX IN is shown.

2.	�Connect an external audio source (for 
example, iPod, MP3 or CD player) to the 
Auxiliary Input socket.

3.	��Adjust the volume setting on your iPod, MP3 
or CD player to ensure an adequate signal 
level from the player, and then rotate the 
Volume control on the radio as needed for 
comfortable listening.

Headphone socket
A 3.5mm Headphone socket located on the 
rear of your radio is provided for use with either 

headphones or an earpiece. Inserting a plug 
automatically mutes the internal loudspeaker.

IMPORTANT: 
Excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss.

Software version
The software display cannot be altered and is 
just for your reference.

1.	Press and hold the Info / menu button to 
enter the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until “P XX” 
appears on the display to view the software 
version of your radio.

RESET the radio
If your radio fails to operate correctly or some 
digits on the display are missing or incomplete, 
please carry out the following procedure.

1.	Switch off the radio.

2.	�With the aid of a suitable implement (e.g. 
paper clip), press the RESET button located 
in the bottom of your radio for at least 2 
seconds. This will reset the microprocessor 
clock time and clear all stations stored in the 
preset memory.

Subwoofer out socket
Connect the subwoofer input with built-in 
amplifier. Subwoofer output level will change 
in accordance to the volume adjustment of the 
radio.

External antenna terminal
AM antenna terminal 
FM F-type antenna terminal

Output power 7W 10% T.H.D.@100Hz

Subwoofer out socket
3.5mm diameter mono jack
Output level: 1.5Vrms (max.)
Frequency Response :40~220 Hz (+20 / -10Hz)

Headphones socket
3.5mm diameter stereo jack 
Output power 1mW + 1mW (load 32ohm)

Aux In socket 
3.5mm diameter stereo jack.
Input sensitivity: In 350mVrms, Output 7W @ 100Hz
Input impedance: 47Kohm

DC IN 12V / 1A center pin positive (operational voltage 9-14V)

Accessories 
FM F-terminal wire antenna
AC power cord
F-PAL terminal adaptor (European version only)

Dimension W x H x D in mm: 240 x 115 x 183

Weight 2.6kgs

Notice: 
The changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

※ The barcode label on the product is defined as below:

     

Serial number
Production month
Production year
Product code

The company reserves the right to amend the specification without notice.

If at any time in the future you should need to dispose of this product please note that: Waste 
electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice. (Waste Electrical 
and Electronic Equipment Directive)

                 Operating instruction 
Important safety instructions

1.	 Read these instructions.
2.	 Keep these instructions.
3.	 Heed all warnings.
4.	 Follow all instructions.
5.	 Do not use this apparatus near water.
6.	 Clean only with dry cloth.
7.	 Do not block any ventilation openings. Install 

in accordance with the manufacturer ’s 
instructions.

8.	 �Do not install near any heat sources such 
as radiators, heat registers, stoves, or other 
apparatus (including amplifiers) that produce 
heat.

9.	 �Do not defeat the safety purpose of the 
polarized or grounding-type plug. A polarized 
plug has two blades with one wider than 
the other. A grounding type plug has two 
blades and a third grounding prong. The 
wide blade or the third prong are provided 
for your safety. If the provided plug does not 
fit into your outlet. consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet.

10.	Protect the power cord from being walked 
on or  p inched par t icu lar ly  a t  p lugs, 
convenience receptacles, and the point 
where they exit from the apparatus.

11.	�Only use at tachments /  accessor ies 
specified by the manufacturer.

12.	Use only with the cart, stand,  
tripod, bracket, or table specified 
by the manufacturer, or sold with 
the apparatus. When a cart is used, 
use caut ion when moving the car t  / 
apparatus combination to avoid injury from 
tip-over. 

13.	Unplug this apparatus during lightning 
storms or when unused for long periods of 
time.

14.	�Refer all servicing to qualified service 
personnel. Servicing is required when 
the apparatus has been damaged in any 
way, such as power-supply cord or plug is 
damaged. liquid has been spilled or objects 

have fallen into the apparatus, the apparatus 
has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

15.	�To Reduce the Risk of Fire or Electric 
Shock, Do not Expose This Appliance To 
Rain or Moisture.

16.	The Shock Hazard Marking and Associated 
Graphical Symbol is provided on the rear of 
unit.

17.	Apparatus shall not be exposed to dripping 
or splashing and no objects filled with 
liquids, shall be placed on the apparatus.

18.	Excessive sound pressure on ear- and 
headphones could impair the hearing ability. 
Higher setting that idle on the equalizer 
leads to higher signal voltages on the output 
for ear and headphones.

19.	The power plug should be close to the radio, 
and easy to be approached that during the 
emergency, to disconnect the power from 
the radio, just unplug the power plug from 
the AC power slot.

20.	�Where the MAINS plug or an appliance 
coupler is used as the disconnect device, 
the disconnected device shall remain readily 
operable.

IMPORTANT NOTE: 
To comp ly  w i th  the  FCC RF exposure 
compliance requirements, no change to the 
antenna or the device is permitted. Any change 
to the antenna or the device could result in the 
device exceeding the RF exposure requirements 
and void user’s authority to operate the device.

For United States:

 Cautions to the user
This device complies with part 15 of the FCC 
Rules.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)  This device may not  cause harmful 
interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly 
approved by  the  par ty  respons ib le  fo r 
compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
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Note: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures:

●● Reorient or relocate the receiving antenna.

●● Increase the separat ion between the 
equipment and receiver.

●● Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver 
is connected.

●● Consult the dealer or an experienced radio / 
TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed 
and operated with minimum distance 20cm (8 
inches) between the radiator & your body.

Controls
1  Speaker
2  Bluetooth indicator
3  Display
4  Source button
5  Play mode button
6  Alarm 1 button
7  Alarm 2 button
8  Nap button
9  Menu / Info button

10  On / Off button / Sleep button
11  Rotary tuning control
12  Volume control / Tone control 

13  Dimmer sensor
14  Remote control sensor
15  Preset 5 / Fast-forward button
16  Preset 4 / Play / Pause button
17  Preset 3 / Backward button
18  Preset 2 / Fold up button
19  Preset 1 / Fold down button
20  USB port
21  Reset button
22  AC power cord socket
23  12V DC input socket
24  Subwoofer output socket
25  AUX IN socket
26  Headphone socket
27  External / Internal antenna switch
28  External F-type FM antenna terminal 
29  & 30  �External AM antenna terminal

Display
A  Frequency / Station display
B  RDS / RBDS indicator
C  Nap indicator
D  PM indicator 
E  Time indicatora
F  Sleep indicator
G  Alarm 1 indicator
H  Alarm 2 indicator
I  Fast-forward indicator
J  Play / pause indicator
K  Backward indicator
L  Shuffle 
M  Repeat all 
N  Repeat folder
O  Repeat one
P  Repeat section A-B
Q  Stereo indicator

Remote control
a  On / Off button / Sleep button
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will scan in an upwards direction (low 
frequency to high frequency) and stop 
automatically when it finds a station of 
sufficient strength.

5.	��After a few seconds the display will 
update. The display wi l l  show the 
frequency of the signal found. If the 
signal is strong enough and there is RDS 
/ RBDS data present then the radio will 
display the station name.

6.	��To find other stations, press the Tuning 
control rotary as before.

7.	��When the waveband end is reached your 
radio will recommence tuning from the 
opposite waveband end.

8.	Adjust the Volume buttons to the required 
setting.

9.	To switch off your radio press the On / 
Off button.

Manual tuning - FM / AM

1.	Press the On / Off button to switch on 
your clock radio.

2.	Press the Source button repeatedly to 
select the desired wave band.

3.	��Rotate the Tuning control rotary to tune 
to a station. The frequency will change in 
steps of 50kHz / 100kHz in FM or 9kHz / 
10kHz in AM.

4.	��When the waveband end is reached the 
radio will recommence tuning from the 
opposite waveband end.

5.	�Adjust the Volume buttons to the desired 
settings.

6.	�To switch off your clock radio press the 
On / Off button.

Setting up the tuning step increment

1.	�Press and hold the Info / menu button to 
enter the menu setting when the radio 
source is in AM / FM mode.

2.	�Rotate the Tuning control rotary button 
until FM xxK or AM xxkHz shown on the 
display, and press the Tuning control 
rotary to enter the step increment setting.

3.	��Rotate the Tuning control rotary button to 
select 50kHz / 100kHz for FM radio, and 
9kHz / 10kHz for AM radio. Then press 
the Tuning control rotary to confirm the 
setting.

Display modes - FM
Your radio has four display modes for 
FM radio. These use data provided by 
broadcasters which is commonly known as 
RDS / RBDS.

The Radio Data System (RDS / RBDS) is a 
system in which inaudible digital information 
is transmitted in addition to the normal FM 
radio programme.

RDS / RBDS offers several useful features. 
The following are available on your radio:-

1.	Press the Menu / Info button to cycle 
through the various modes.

a.	Station name D i s p l a y s  t h e  n a m e 
of  the stat ion being 
listened to.

b.	Programme 
Type

Displays the type of 
station being listened 
to e.g. Pop, Classic, 
News, etc.

c.	Radio text D isp lays  rad io  tex t 
message such as, new 
item etc.

d.	Year / Day Displays the current 
year and day of  the 
week according to the 
date set t ing of  your 
radio.

e.	Date / Day Displays the current 
date and day of  the 
week according to the 
date set t ing of  your 
radio.

f.	 Frequency Displays the frequency 
of  the stat ion being 
listened to.

If there is no RDS / RBDS data available 
(or if the signal is too weak) then the radio 
will display only the FM frequency and the 
optional Stereo indicator.
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flashing. Rotate the Tuning control rotary to 
select the desired hour, and press the Tuning 
control rotary to confirm the setting. Then 
rotate the Tuning control rotary to select the 
desired minute, and press the Tuning control 
rotary to confirm the setting.

Radio Data System (RDS / RBDS)

When you set the clock time using the RDS / 
RBDS function, your radio will synchronize its 
clock time whenever it tunes to a radio station 
using RDS / RBDS with CT signals.

1.	When tuning to a station transmitting RDS / 
RBDS data, press and hold the Info / menu 
button.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until a clock 
symbol shown on the display. Press the 
Tuning control rotary to enter the setting.

3.	��Rotate the Tuning control rotary until ‘RDS 
CT’ shown on the display. Press the Tuning 
control rotary to confirm the setting. The clock 
time of the radio will set up automatically 
according to the RDS / RBDS data received.

4.	�When the action is completed, the RDS / 
RBDS icon will appear on the LCD display 
indicating the radio time is RDS / RBDS clock 
time. The radio cock time will be valid for 2 
days each time the radio time is synchronized 
with RDS CT.

Setting the alarm clock
There are two alarms which can each be set to 
wake you to AM, FM radio, USB buzzer alarm. 
The alarms may be set while the unit is in 
standby mode or while playing.

1.	�Before setting an alarm ensure the clock time 
is set. Press and hold the Alarm 1 button to 
enter the alarm 1 setting.

2.	�The hour setting of alarm 1 will begin to 
flash. Rotate the Tuning control rotary to 
select the required alarm hour, and press the 
Tuning control rotary to confirm the setting. 
Rotate the Tuning control rotary to select the 
required alarm minute, and press the Tuning 
control rotary to confirm the setting.

3.	��Then the display will show the frequency 
options for the alarm. Rotate the Tuning 
control rotary to select the desired option and 

press the Tuning control rotary to confirm the 
setting.
The alarm options are as follows:
ONCE - the alarm will sound once
DAILY - the alarm will sound everyday
WEEKDAY - the alarm will sound only on 
weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at 
weekends

4.	�Rotate the Tuning control rotary to choose 
the required alarm type, and then press the 
Tuning control rotary to confirm the setting. 
The alarm can be set to buzzer, FM, AM or 
USB.When radio mode is selected, the radio 
frequency and the preset number on the 
display will begin to flash. Rotate the Tuning 
control rotary to adjust the required radio 
frequency or the required preset number for 
the radio alarm, then press the Tuning control 
rotary to confirm the setting.

5.	��Rotate the Tuning control rotary to choose 
the required sound level for the alarm. Press 
the Tuning control rotary to confirm the 
setting. The alarm has now been set. Symbol 
for active alarm is shown on the display.

Note: 
If USB is selected as your alarm type, but USB 
is not inserted when the alarm is sounding, the 
buzzer alarm will be used instead.

When the alarm sounds
To cancel a sounding alarm, press the Standby 
button to cancel a sounding alarm.

When the buzzer alarm activates, the alarm will 
start softly and gradually increase in level. It 
will sound for 1 minute and silence for 1 minute 
in repetition for 60 minutes unless cancelled. 
When the other alarm types are set, the radio 
will sound non-stop at the selected time for up 
to 60 minutes.

When the radio alarm is activated, the alarm 
will go off in Humane Waking System. It will 
increase its volume in 0.5increments from 0 to 
your set volume.
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FM stereo / mono setting
If the FM radio station being listened to has 
a weak signal some hiss may be audible by 
headphone. It is preferable to reduce this hiss 
by forcing the radio to play the station in mono 
rather than stereo.

1.	Press the Standby button to switch on your 
radio.

2.	Tune to the required FM radio station as 
previously described.

3.	Press and hold the Menu / Info button to 
enter the menu setting. 

4.	��Press the Tuning control rotary until ‘FM 
AUTO or FM MONO’ shown on the display. 
Press the Tuning control rotary to enter the 
setting. If the setting is Auto rotate the Tuning 
control rotary to switch to Mono mode to 
reduce the hiss.

5.	��To return to Auto (stereo) mode, rotate the 
Tuning control rotary to alter the setting, so 
that the radio will switch back to Auto mode.

Presetting stations
There are 5 memory presets for each FM / AM 
wavebands.

1.	Press the On / Off button to turn on the radio.

2.	Tune to desired station using one of methods 
previously described.

3.	��Press and hold the desired Preset button 
until the radio beeps. The preset number will 
appear in the display and the station will be 
stored under the chosen preset button.

4.	Repeat this procedure for the remaining 
presets.

5.	Station stored in preset memories may be 
overwritten by following the above procedure.

Recalling a preset station
1.	Press the On / Off button to turn on the radio.

2.	Select the desired waveband by repeatedly 
pressing the Source button.

3.	��Momentarily press the desired Preset button. 
The preset number and station frequency will 

appear in the display.

Clock and Alarms
Setting the time format

The clock display used in stand-by mode and 
on the playing mode screens can be set to 12 
or 24 hour format. The selected format is then 
also used when setting the alarms.

1.	Press and hold the Info / menu button to 
enter the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until CLOCK 
XXH appears on the display, then press the 
Tuning control rotary to enter the setting and 
the setting of time format begins to flash.

3.	���Rotate the Tuning control rotary to select 
either 12 or 24 hour format.

�Press the Tuning control rotary to confirm 
your choice of clock format. The display will 
then revert to the previous menu.

�If the 12 hour clock format is chosen, the 
radio will then use the 12 hour clock for the 
setting of alarms with a PM indicator.

Setting the date format

1.	Press and hold the Info / menu button to 
access the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until a series 
digit for month / date / day shown on the 
display. Press the Tuning control rotary to 
enter the date format setting and the digit for 
month and date will flash.

3.	��Rotate the Tuning control rotary to select 
the required date format. Press the Tuning 
control rotary to confirm your choice of date 
format. The display will then revert to the 
previous menu.

Setting the clock time
Manual setting

1.	When radio power is off, press and hold 
Menu / info button to enter the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until ‘CLOCK 
SET’ shown on the display. Press the Tuning 
control rotary to enter the setting.

3.	��The hour setting on the display will begin 
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GB b  Alarm1 button

c  Volume control button
d  Alarm 2 button
e  Nap button
f  Preset 1 / Folder down button
g  Preset 3 / Backward button
h  Preset 2 / Folder up button
i  Preset 4 / Play / Pause button
j  Preset 5 / Fast-forward button
k  Play mode button
l  Tone control button

m  �Repeat A-B / Select button / Bluetooth 
pairing button

n  Tuning up / down button
o  Info / menu button
p  Source button

 Warning
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
[The remote control supplied with] This 
product contains a coin / button cell battery. 
Swallowing may lead to serious injury or 
death. Severe burns can occur within 2 hours 
of ingestion.

Keep batteries out of reach of small children. 
Coin cell batteries can be accidentally ingested. 
If ingested, these batteries may leak harmful 
contents causing chemical burns, perforation 
of soft tissue, and in severe cases may cause 
death. Coin batteries must be removed 
immediately if swallowed. Seek medical 
attention immediately, if you or your doctor 
suspects that a battery has been ingested.

Power your radio
AC operation

Before plugging the AC cord into the radio, 
make sure the AC voltage is correct. Insert 
the plug on the end of the supplied power 
cord into the AC power socket on the back of 
the radio.

DC operation

For outdoor use, you can power the radio by 
using 12V DC input socket from a DC power 

supply (example, from the power supply of 
vehicles or boats). An AC power adaptor with 
1 Ampere and center positive in polarity can 
also power the radio in house.

Antenna setup for FM reception
The radio comes with built-in AM / FM antenna 
and external antenna.

To use FM internal antenna, make sure 
to switch FM external / internal antenna 
switch in the back of your radio to internal 
antenna position (i.e. INT. FM ANTENNA). 
As for external antenna, there are two types 
of antenna can be used to improve FM 
reception. You can connect the supplied 
FM antenna to the F-type antenna terminal 
and adjust the wire for best reception. You 
can also connect a 75 ohm coaxial cable of 
outdoor antenna to the terminal. 

Make sure to switch external / internal 
antenna switch to external position while 
connecting the outdoor / rooftop antenna.

Note:  
In some of the European countries, you may 
have to use adaptor plug to connect with 
the outdoor / rooftop antenna in case your 
antenna has an incorrect type of plug.

Antenna setup for AM reception
The radio comes with built-in AM Ferrite 
antenna which should be enough for normal 
listening. To improve the AM reception, you 
may connect the outdoor AM antenna (not 
supplied) with AM external antenna terminal.

Operating your radio
Your radio is equipped with three tuning 
methods- Scan tuning, manual tuning and 
memory preset tuning. 

Scan tuning FM / AM

1.	Make sure you have set up the FM 
antenna in advance.

2.	Press the On / Off button to switch on your 
radio.

3.	Press the Source button repeatedly to 
select the desired wave band.

4.	��Press the Tuning control rotary. Your radio 
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Disabling / cancelling alarm setting
To cancel the alarm setting, press and hold the 
corresponding alarm button before the alarms 
sound off. 

Snooze
1.	�When the alarm sounds, press any button 

other than the Standby button will silence the 
alarm for 5 minutes. “SNOOZE’ will appear 
on the display.

2.	�To adjust the silence time for the snooze 
timer, press and hold the Info / menu button 
to enter the menu setting.

3.	��Rotate the Tuning control  rotary unt i l 
“SNOOZE X” shown on the display, then 
press the Tuning control rotary to enter the 
setting. Rotate the Tuning control rotary to 
adjust the silence time. There are 5, 10, 15 
and 20 minutes for the snooze timer.

4.	To cancel the snooze timer while the alarm is 
suspended, press the Standby button.

Sleep timer
Sleep timer will automatically switch off the 
radio after a preset time has elapsed.

1.	�Press and continue to hold the Power On /  
Off button, the display will cycle through the 
available sleep time in the order of 60-45-30-
15-120-90-60. Release the button when the 
required sleep time shown in the display and 
the radio will play the last station selected.

2.	�Cancel the sleep function, press the Power 
On / Off button, The radio power will be off 
and the symbol  will disappear from the 
display.

Playback MP3 or WMA Files from 
USB

This section describes how to use your radio to 
access and playback your audio files via USB 
memory devices. USB slots are located on the 
front panel of the unit. Important: Your radio 
is only designed to work with USB memory 
flash memory devices. It is not intended to be 
connected to hard disk drives or any other type 
of USB device.

It is possible to use SD or SDHC cards for 
media playback when held in a suitable USB 
adaptor. However, due to the wide variation of 
such adaptors, it is not possible to guarantee 
that all adaptor / card combinations will work 
with the radio.

The unit has been tested with a range of USB 
memory devices of up to 32GB capacity. It 
supports USB 2.0 full-speed and USB 3.0. 
(Note: when using USB 3.0, at the beginning 
it will show ‘No device’ on the display, please 
allow the unit to detect the device for a longer 
period of time.) USB memory must use the FAT 
or FAT 32 filing system in order to operate with 
the sound system, it does not support NTFS.

Audio formats supported for playback are MP3 
and WMA. Playback does not support files 
encoded using WMA lossless, WMA Voice, 
WMA 10 professional, nor files of any format 
which have DRM protection.

Cautions:
In order to minimize the risk of damage to your 
radio, your USB Memory, please place the unit 
such that the device cannot easily be knocked 
while it is inserted in the socket.
Remove the USB before carrying the unit or 
if not using the USB feature for a prolonged 
period.
Place the unit in Standby mode removing your 
USB memory device.
The USB connection is intended only for flash 
memory devices.
The use of hard disk storage media is not 
supported.
Play back via USB files stored on MP3 players 
is not guarantee.

Playing MP3 and WMA files in USB

1.	�When USB is inserted, press the On / Off 
button to turn the radio on and then press 
Source button to select USB. The LCD 
display will show “reading“and the number 
of files and folders stored in the USB will 
appear momentarily. However, under some 
circumstances, some error messages may 
appear. If the display shows ‘Unkown’ 
indicating your radio does not support the 
filing system of the inserted USB; whereas 
it shows ‘No music’ indicating there are no 
suitable MP3 /  WMA files for playback.

2.	�Press the Play / Pause button to start 
playing from the USB. The display will 
show track number momentarily, e.g. 
‘TRACK 25 ’. 

3.	��To pause playing, press the Play / Pause 
button. To resume playing, press the Play / 
Pause button again.

4.	��Press the Info button repeatedly to view 
the information related to the specific 
media files. (Note: This function only 
supports English letters, if the media files 
contain symbols other than English letters, 
the symbols will be blank.)

Note: 
a.	�If you put the unit into standby mode 

without pressing the pause button, the 
next time the unit is turned on, it will 
resume to the last play track. 

b.	�It is highly recommended to store only 
music files (MP3 / WMA) in your USB 
device, because if there is one folder 
contains files other than music files, then 
your radio will skip this folder and the 
folder number shown on the display will 
not be serial. 

c.	��Your WR-22 allows a maximum of 200 
folder (including root folder) and 9999files 
and 6 layers maximum within a folder. If 
the USB stores more than 200 folders, 
the extra folders will not show on the 
display.

Selecting a file

1.	��While the USB device is playing, press 
either the fast-forward or rewind buttons 
to change to the desired file. The track 
number is updated on the display. If there’s 
more than one folder, all files in the current 
folder should have been played and the 
next folder will be played.

2.	��You can skip to the desired file by pressing 
the fast-forward or rewind buttons and 
release the button when the desired track 
number is displayed.

Your  WR-22 a l lows a  max imum of 
200 folder and 9999files and 6 layers 
maximum within a folder.

Search function
While the USB memory device is playing, 
press and hold the Fast-forward or Rewind 
button. Release the button when the desired 
part of the current file is reached.

To skip to another folder
With the USB memory is in stop or play 
mode, press and release either the Folder 
Up / Down button. The first file of the next or 
previous folder will be played.

Note: 
If your USB contains a folder without files, the 
device will skip the folder and play the files in 
the next folder.

Play mode
When playing the files in USB, press and 
release Play mode button to select.

Repeat 1: repeatedly play the file you are 
listening to.

Repeat Folder: repeatedly play the files 
within the folder you are listening to.

Repeat All: repeatedly play the folders in the 
USB.

Random: it will play files in the USB by in 
random.

Repeat File within Section A-B
If you’d like to repeat the file only within the 
selected section (e.g. learning languages), 
during the playback, press and release the 
Tuning Down button for the selection you’d 
like to start the repeat, press the button once 
again for the selection you’d like to end the 
repeat.

The radio will repeat the playback only within 
the selected section and it will show  on 
the display.

The cancel the repeat, simply press the 
button again. The display icon  will 
disappear.

Charging with USB socket
●● �The USB jack can only provide power for 

the USB memory stick only with 1A 5V 
maximum and most of iPhone models. 
However, it does not support external 
Hard d isk dr ive and a l l  o f  mobi le 
phones and electronic device.

●● The USB jack charging function can 
only be charged in AUX-IN, USB or 
Bluetooth mode. 

●● The maximum volume of the output 
power speaker will decrease when your 
USB is charging. 

Important: 
Do not connect this USB socket with your 
PC USB port, as it highly possible may 
cause breakdown of the units.

Listening to Bluetooth music
You need to pair your Bluetooth device 
with your radio before you can auto-
link to play / stream Bluetooth music 
through your WR-22. Paring creates a 
permanent ‘bond’ so two devices can 
always recognize each other. 

Paring your Bluetooth device for the 
first time

1.	Press the Source button to select 
Bluetooth function. The Bluetooth icon 
on the panel will flash.  

2.	Press and release the Tuning control 
rotary to activate the paring function.

3.	Activate Bluetooth on your device 
according to the device’s user manual to 
link to your WR-22. 

4.	��Once connected, there will be a beep 
sound and the Bluetooth icon will remain 
illuminated. The display will also show 
the model name of you Bluetooth-
enabled device.

5.	WR-22 will auto link with the last linked 
device when that device is in range.

Note: 
a.	For version BT 2.0 Bluetooth device, 

you may be asked to input PIN code, the 
pass code is “0000”.  

b.	�If ‘SANGEAN WR-22’ shows in your 
Bluetooth device list but your device 
cannot connect to WR-22, p lease 
delete the Sangean WR-22 item from 
your list and pair the device with WR-
22 again following the steps described 
previously. 

c.	The effective operation range between 
the docking system and the paired 
device is approximately 10 meters (30 
feet).

d.	Any obstacle between the system and 
the device can reduce the operational 
range.

Pair with your Bluetooth device 
before

If your Bluetooth device already paired with 
WR-22 previously, the unit will memorize 
your Bluetooth device, so when the device 
is in range, it will be asked the permission 
to link with the radio.

WR-22 can memorize up to 8 sets of 
Bluetooth device, when the memory exceed 
this amount, the earliest paired device will 
be cancelled from the radio.   

Delete pairing device memory in 
your radio

Press and hold the Tuning control rotary to 
cancel all the paring device memory stored 
in WR-22. 

Playing Bluetooth music

1.	Once your device and the WR-22 are 
linked you can start to play Bluetooth 
music via the WR-22.

2.	�Press the Play / Pause button on the 
panel or the remote control to start 
playing from your Bluetooth-enabled 
device. 

3.	��To pause playing, press the Play / Pause 
button. To resume playing, press the 
Play / Pause button again.

Selecting a file

�While the Bluetooth-enabled device is 
playing, press either the fast-forward or 
rewind buttons to change to the desired file.

Nap timer
1.	�Press and hold the Nap timer button to enter 

the menu setting. Keep holding the Nap timer 
button and the options will start switching 
on the display from 1 to 120 minutes. Stop 
until the required Nap Timer setting appears 
on the display. The setting will be saved and 
the LCD will return to normal display with the 
‘NAP’ icon shown on the display.

2.	�To view the remaining time of an active timer 
setting, press the Nap timer button. To cancel 
a sounding Nap timer, press Standby button. 
If any button other than the Standby button 
is pressed when the alarm sounds, snooze 
function will be activated. 

�To cancel the function when countdown is 
progressing, go to nap timer setting menu 
and select ‘OFF’. 

Time zone setting
Your radio can set up the time zone for its radio 
clock time.

1.	Press and hold the Info / menu button to 
enter the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until ‘TIME 
ZONE’ shown on the display. Press the 
Tuning control rotary to enter the setting.

3.	��Rotate the Tuning control rotary to choose 
the Time zone setting for your area, then 
press the Tuning control rotary to confirm the 
setting.

Note:
When switching on the radio after a power 
disconnection, you will need to complete the 
time zone setting before the normal operation of 
the radio.

Daylight Saving Time
1.	Press and hold the Info / menu button to 

enter the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until “DST 
XX” shown on the display. Press the Tuning 
control rotary to enter the setting.

3.	��Rotate the Tuning control rotary to choose, 
for example, +1H to set the clock 1 hour 

faster, and press the Tuning control rotary to 
confirm the setting.

4.	��To set the clock back from D.S.T., choose 
OFF and then press the Tuning control rotary 
to confirm the setting.

Tone control- treble and bass
If you find the preset equalizer functions not to 
your liking, you may set up a custom treble and 
bass setting as follows:

1.	�Press the Volume control rotary once to get 
into Treble control setting. Rotate the control 
until desired treble level is reached.

2.	�Press the Volume control rotary again to 
enter Bass control setting. Rotate the control 
until the desired bass level is reached. Press 
the Volume control to confirm the setting. 

Loudness
You can get compensation on lower and higher 
frequency for your radio by adjusting the 
Loudness function.

1.	Press and hold the Info / menu button to 
enter the menu setting.

2.	�Rotate the Tuning control rotary until ‘LOUD 
ON or OFF’ shown on the display. Press the 
Tuning control rotary to enter the setting.

3.	��Rotate the Tuning control rotary to choose 
ON to turn on the loudness function, then 
press the Tuning control rotary to confirm the 
setting.

4.	��To turn off the loudness function, select OFF 
and press the Tuning control rotary to confirm 
the setting.

Auto Dimmer
The dimmer sensor is located on the front of 
the radio which will adjust the intensity of the 
display to suit room brightness.

Dimmer control
The brightness of the LCD display may be 
adjusted. 

1.	Press and hold the Info / menu button to 
enter the menu setting.

Pour les États-Unis:
 �M i s e s  e n  g a r d e  p o u r  l e s 
utilisateurs

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes:
(1)  Cet apparei l  ne doi t  pas causer 
d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences pouvant entraîner 
un fonctionnement indésirable.
Tout changement ou modification non 
expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité peut annuler 
le droit de l'utilisateur à utilizer l'équipement.
Remarque:
Cet équipement a été testé et approuvé 
conforme aux l imi tes des appare i ls 
numériques de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
ont pour objectif de fournir une protection 
raisonnable contre les interferences 
nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et rayonne 
de l’énergie de fréquence radio et peut 
nuire aux communications radio s’il n’est 
pas installé et utilisé en accord avec les 
instructions du mode d’emploi.
Cependant, il n’est pas garanti que des 
inter férences surv iennent  dans une 
installation particulière. Si l’équipement 
cause des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, qui peuvent 
être localisées en allumant ou en éteignant 
l’équipement, l’utilisateur est encouragé à 
corriger les interférences en employant une 
ou plusieurs des mesures suivantes:

●● Réorienter ou déplacer l’antenne de 
réception.

●● Séparer davantage l’équipement et le 
récepteur.

●● Connecter l’équipement à une prise de 
courant située sur un circuit différent de 
celui du récepteur.

●● Demandez assistance à un revendeur 
ou un technicien expérimenté dans le 
domaine radio / TV.

Ce t  équ ipemen t  es t  con fo rme  aux 
limites d'exposition aux rayonnements 

définies par la norme IC de la FCC pour 
un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé à une 
distance minimale de 20cm (8 pouces)

Commandes
1  Enceinte
2  Indicateur Bluetooth
3  Écran   
4  Touche Source
5  Touche Play mode
6  Touche alarme 1
7  Touche alarme 2
8  Touche sieste 
9  Touche Menu / Info

10  �Touche M / A - Touche mise en veille 
programmée

11  Molette de réglage 

12  �Contrôle du volume / Contrôle de la 
tonalité 

13  Capteur du gradateur

14  Capteur de la télécommande

15  Touche Présélection 5 / avance rapide

16  Touche présélection 4 / lecture / pause

17  Touche présélection 3 / retour rapide

18  �Touche présé lec t ion  2  /  doss ie r 
précédent

19  Touche présélection 1 / dossier suivant

20  Port USB

21  Touche Reset (réinitialisation)

22  Prise pour câble Alimentation AC 

23  Prise entrée CC 12 V

24  Prise sortie caisson de grave

25  Prise entrée Auxiliaire

26  Prise écouteurs 

27  Interrupteur antenne externe / interne

28  Terminal externe antenne FM type F

29  et 30  �Terminal antenne AM externe 

Écran
A  Affichage fréquence / station
B  Indicateur RDS / RBDS
C  Indicateur sieste 
D  Indicateur PM
E  Indicateur d’heure
F  Indicateur mise en veille programmée
G  Indicateur alarme 1
H  Indicateur alarme 2
I  Indicateur avance rapide
J  Indicateur Lecture / Pause
K  Indicateur retour rapide
L  Aléatoire 
M  Répéter tout
N  Répéter le dossier
O  Répéter un
P  Répéter la section A-B
Q  Indicateur stéréo

Télécommande
a  �Touche M / A - Touche mise en veil le 

programmée
b  Touche alarme 1
c  Touche contrôle du volume
d  Touche alarme 2
e  Touche sieste
f  Touche présélection 1 / dossier suivant
g  Touche présélection 3 / retour rapide
h  Touche présélection 2 / dossier précédent
i  Touche présélection 4 / lecture / pause
j  Touche Présélection 5 / avance rapide
k  �Touche mode de lecture
l  Touche de contrôle de tonalité 
m  �Touche répéter A-B / sélectionner / couplage 

Bluetooth
n  Touche Réglage + / - 
o  Touche Info / Menu
p  Touche Source

 Avertissement
GARDEZ HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS.
La télécommande livrée avec ce produit contient 
une pile bouton. L'avaler peut causer des 
blessures graves ou la mort. Des brûlures graves 
peuvent survenir sous 2 heures après l'ingestion.

Tenez les piles hors de la portée des enfants. 
Les pi les bouton peuvent être ingérées 
accidentellement. Si ingérées, ces piles peuvent 
déverser des contenus dangereux causant des 
brûlures chimiques, la perforation des tissus 
mous, et les cas sévères peuvent aboutir à la 
mort. Les piles bouton doivent être extraites 
immédiatement en cas d'ingestion. Demandez de 
l'assistance médicale immédiatement, si vous ou 
votre docteur suspecte qu'une pile a été ingérée.

Allumer votre radio
Utilisation sur secteur

Avant de brancher le cordon CA dans la radio, 
assurez-vous que la tension CA est correcte. 
Insérez la prise sur l’extrémité du cordon 
d’alimentation fournie sur la prise secteur à 
l’arrière de la radio.

Utilisation CC

Pour l’utilisation en extérieur, vous pouvez 
al imenter la radio en ut i l isant une prise 
d’entrée 12 V depuis une prise d’alimentation 
CC (par exemple sur l’alimentation électrique 
de véhicules ou bateaux). Un adaptateur 
d’alimentation CA d’une ampère et un centre de 
polarité positif peut également alimenter la radio 
à la maison.

Réglage de l’antenne pour la 
réception FM

La radio est fournie avec une antenne AM / FM 
intégrée et une antenne externe.
Pour utiliser une antenne interne, assurez-
vous que l’interrupteur d’antenne FM externe 
/ interne à l’arrière de votre radio est sur la 
position d’antenne interne (par exemple INT. FM 
ANTENNA). Tandis que pour l’antenne externe, 
deux types d’antenne peuvent être utilisées 
pour améliorer la réception FM. Vous pouvez 
connecter l’antenne fil FM dans le terminale 

d’antenne de type F et régler le fil pour une 
meilleure réception. Vous pouvez aussi attacher 
un câble coaxial 75 ohm d'antenne extérieure 
sur le terminal. 
Assurez-vous de positionner l’interrupteur 
d’antenne externe / interne sur la position externe 
lorsque vous connectez l’antenne extérieure / de 
toit.
Remarque:
Dans certains pays européens, vous devrez 
peut-être utiliser une prise adaptateur pour 
connecter avec l’antenne extérieure / de toit au 
cas vous votre antenne ne dispose pas de la 
prise adaptée.

Réglage de l’antenne pour la 
réception AM

La radio est fournie avec une antenne AM qui 
devrait être suffisante pour une écoute normale. 
Pour améliorer la réception AM, vous pouvez 
connecter l’antenne AM extérieure (non fournie) 
avec le terminal d’antenne AM externe.

Utiliser votre radio
Votre radio dispose de trois méthodes de 
réglages: recherche automatique, réglage 
manuel et réglage de mémoire en présélection.

Recherche et réglage AM / FM
1.	Assurez-vous d’installer l’antenne FM en 

avance.
2.	Appuyez sur la touche M / A pour allumer la 

radio.
3.	Appuyez sur la touche Source pour choisir la 

longueur de bande désirée.
4.	��Appuyez sur la Molette de commande 

de réglage. Votre radio effectuera une 
recherche vers le haut (fréquences basses 
vers fréquences hautes) et s’arrêtera 
automatiquement lorsqu’une station de signal 
suffisant est détectée.

5.	��Après quelques secondes, l’écran se mettra à 
jour. L’écran affichera la fréquence du signal 
qui a été trouvé. Si le signal est suffisamment 
fort et qu’il y’a suffisamment de données 
RDS / RBDS, alors la radio affichera le nom 
de la station.

6.	Pour trouver d’autres stations, appuyez sur la 
molette de réglage comme précédemment.

7.	��Lorsque la bande de fréquence a atteint sa 
limite, la radio recommencera à chercher 
depuis la limite opposée de la bande. 

8.	Réglez le contrôle du volume à votre 
convenance.

9.	Pour éteindre votre radio, appuyez sur la 
touche On / Off.

Réglage manuel - AM / FM

1.	Appuyez sur la touche On / Off pour allumer 
la radio.

2.	Appuyez sur la touche Source pour choisir la 
longueur de bande désirée.

3.	�Tournez la molette de réglage pour régler 
une station. La fréquence changera par 
intervalles de 50KHz / 100kHz en FM ou 
9kHz en AM.

4.	��Lorsque la bande de fréquence a atteint sa 
limite, la radio recommencera à chercher 
depuis la limite opposée de la bande. 

5.	Réglez le contrôle du volume à votre 
convenance.

6.	Pour éteindre votre radio, appuyez sur la 
touche On / Off.

Réglage des intervalles de réglage

1.	��Maintenez la touche Info / menu appuyée 
pour entrer dans les paramètres du menu 
lorsque la radio est en mode AM / FM.

2.	�Appuyez sur les touches de réglage Haut 
/ Bas jusqu'à ce que FM xxkHz ou AM 
xxkHz apparaisse sur l’écran, et appuyez 
brièvement sur la touche Scan pour entrer le 
paramètre d’incrément d’étape.

3.	��Appuyez sur les touche Réglage Haut / Bas 
pour sectionner 100kHz / 50kHz pour la radio 
FM, et 9kHz / 10kHz pour la radio AM. Puis 
appuyez sur la Molette de commande de 
réglage pour confirmer votre choix.

Modes d’affichage - FM
Votre radio a quatre modes d’affichage pour la 
radio FM. Ils utilisent des données obtenues 
des diffuseurs, communément connus comme 
RDS / RBDS.

Le système de données radio (RDS / RDBS) 
est un système dans lequel des informations 

numériques inaudibles sont transmises en plus 
du programme de radio FM normal.

La RDS / RBDS propose plusieurs fonctions 
utiles. Les fonctions suivantes sont disponibles 
sur votre radio:

1.	Appuyez sur la touche Menu / Info pour 
circuler entre les différents modes.

a.	Nom de 
station

Affiche le nom de la station 
actuellement écoutée.

b.	Type de 
programme

Affiche le type de la station 
actuellement écoutée comme 
Pop, Classic, News, etc.

c.	Texte radio Affiche des messages texte 
de la radio comme nouvel 
élément, etc.

d.	Jour / Année Affiche l’année et le jour de 
la semaine en fonction du 
paramètre de date de votre 
radio.

e.	Jour / Date Affiche la date et le jour de 
la semaine en fonction du 
paramètre de date de votre 
radio.

f.	 Fréquence Aff iche la fréquence de la 
station que vous écoutez.

Si aucune donnée RDS / RBDS n’est disponible 
(ou si le signal est trop faible) alors la radio 
n’affichera que la fréquence FM et l’indicateur 
option Stéréo.

Réglage Stéréo / mono FM
Si la station de radio FM que vous écoutez a 
un signal faible, vous pourrez entendre des 
bruissements au casque. Il est possible de 
réduire ce bruissement en forçant la radio à 
jouer en mono plutôt qu’en stéréo.

1.	Appuyez sur la touche Veille pour allumer la 
radio.

2.	Réglez la station de radio FM de votre choix 
comme décrit précédemment.

3.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres. 

4.	��Appuyez sur Réglage Haut / Bas jusqu'à 
ce que « FM AUTO » ou « FM MONO » 
s’affiche sur l’écran. Appuyez sur la Molette 

de commande de réglage pour confirmer 
votre choix. Si le paramètre est Auto, tournez 
la molette de réglage pour passer au mode 
Mono pour réduire le bruissement.

5.	��Pour retourner au mode Auto (Stéréo), 
appuyez brièvement sur Réglage Haut / Bas 
de nouveau, afin que la radio retourne au 
mode Auto.

Enregis t rer  des  s ta t ions en 
présélection

Il y’a 5 espaces de présélections pour chacune 
des deux bandes de fréquences FM / AM.

1.	Appuyez sur la touche M / A pour allumer la 
radio.

2.	Réglez la station de votre choix à l’aide d’une 
des méthodes décrites plus haut.

3.	��Maintenez la touche de présélection de 
votre choix jusqu'à ce que la radio sonne. 
Le numéro de présélection apparaitra dans 
l’écran et la station sera enregistrée sur la 
touche de présélection de votre choix.

4.	Répétez cette procédure autant de fois pour 
les présélections restantes.

5.	Les stations sauvegardées peuvent être 
écrasées en suivant la procédure détaillée 
plus haut.

Rappeler une station 
présélectionnée

1.	Appuyez sur la touche M / A pour allumer la 
radio.

2.	Sélectionnez la bande de fréquence de votre 
choix en appuyant sur la touche Source.

3.	��Appuyez un moment sur la touche de 
présélection de votre choix. Le numéro de 
présélection et la fréquence de la station 
apparaitront sur l’écran.

Horloge et alarmes
Régler le format de l’horloge

L’affichage de l’horloge utilisé en mode veille 
et dans les écrans de modes de lecture peut 
être réglé en mode de format 12h ou 24h. Les 
formats sélectionnés sont aussi utilisés pour le 

réglage des alarmes.

1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que ‘CLOCK XXH’ s’affiche sur l’écran. 
Puis, appuyez sur la touche Select pour 
saisir le paramètre et le paramètre du 
format de l’heure commence à clignoter.

3.	��Tournez la Molette de réglage de volume 
pour choisir le format 12 ou 24 heures.

�Appuyez sur la molette de contrôle pour 
confirmer votre choix de format de l’heure. 
L’écran retournera alors à l’affichage du 
menu précédent.

�Si vous choisissez le format d’horloge 12 
heures, la radio utilisera une horloge de 12 
heures pour le réglage des alarmes avec 
un indicateur PM.

Régler le format de la date

1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Appuyez sur la touche Réglage + / 
-  jusqu'à ce qu’une série de chiffre 
correspondant au mois, à la date et au 
jour apparaisse sur l’écran. Appuyez sur la 
molette de réglage pour saisir le format de 
la date et les chiffres du mois et de la date 
se mettront à clignoter.

3.	�Tournez la molette de réglage pour 
sélectionner le format de date de votre 
choix. Appuyez sur la molette de contrôle 
pour confirmer votre choix de format de 
date. L’écran retournera alors à l’affichage 
du menu précédent.

Régler l’heure de l’horloge
Réglage manuel

1.	�Lorsque la radio est éteinte, maintenez la 
touche Menu / Info appuyée pour entrer 
dans le menu des paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à 
ce que « CLOCK SET» apparaisse 
sur l’écran. Appuyez sur la Molette de 
commande de réglage pour confirmer 
votre choix.

3.	��Le  pa ramèt re  d ’heu re  su r  l ’ éc ran 

commencera à cl ignoter. Tournez la 
Molette de réglage pour sélectionner 
l’heure de votre choix et appuyez sur la 
molette pour confirmer le réglage. Puis, 
Tournez la Molette de contrôle pour 
sélectionner les minutes de votre choix et 
appuyez sur la molette pour confirmer le 
réglage.

Système de données radio (RDS / 
RBDS)

Lorsque vous réglez l’heure de l’horloge à 
l’aide de la fonction RDS / RBDS, votre radio 
synchronisera l’heure de l’horloge à chaque 
fois qu’elle réglera une station avec le RDS 
et des signaux CT.

1.	�Lorsque vous réglez une station qui 
transmet des données RDS / RBDS, 
maintenez la touche Info / menu appuyée.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à 
ce qu’un symbole d’horloge apparaisse 
sur l’écran. Appuyez sur la Molette de 
commande de réglage pour confirmer 
votre choix.

3.	��Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que « RDS CT» apparaisse sur l’écran. 
Appuyez sur la Molette de réglage pour 
confirmer votre choix. L’heure de l’horloge 
de la radio se réglera automatiquement en 
fonction des données RDS / RBDS reçues.

4.	��Lorsque le processus est terminé, l’icône 
RDS / RBDS apparaitra sur l’écran LCD 
indiquant que l’heure de la radio est l’heure 
de l’horloge RDS / RBDS. L’heure de 
l’horloge de la radio sera valide pendant 2 
jours chaque que l’heure de la radio sera 
synchronisée avec le RDS CT.

Régler l’alarme
Votre radio dispose de deux alarmes qui 
peuvent chacune être réglées pour vous 
réveiller sur la radio AM ou FM, sur clé USB 
ou sur la sonnerie alarme. Les alarmes 
peuvent être réglées avec l’unité en mode 
veille ou en fonctionnement.
1.	�Avant de régler une alarme, assurez-vous 

que l’horloge soit réglée. Maintenez la 
touche Alarme 1 appuyée pour entrer dans 
le menu d’alarme 1.

Specifications

Powered AC 120V / 60Hz / 24W (US version)
AC 230V / 50Hz 24W (European version)

Frequency Coverage
FM 87.50-108 MHz
AM 520-1710 kHz (10kHz version) or
MW 522-1710 kHz (9kHz version)
Bluetooth 2.4-2.485 GHz class-II

Internal Antenna system AM built-in ferrite antenna
FM built-in wire antenna 



Temporizador de suspensión
El  tempor izador  de s i lenc io  apagará 
automáticamente el radio después de que se 
haya cumplido el tiempo predefinido.

1.	�Presione y sostenga el botón Power 
On / Off y se entrará en un ciclo de los 
tiempos de silencio disponibles en el 
orden de 60-45-30-15-120-90-60. Suelte 
el botón cuando el tiempo de dormir 
requerido se muestre en la pantalla y 
el radio reproduzca la última emisora 
seleccionada.

2.	�Cancele la función dormir, presione el 
botón Power On / Off. El radio se apagara 
y el símbolo desaparecerá de la pantalla 

.

Reproducción de archivos MP3 
o WMA desde USB

Esta sección describe cómo usar su radio 
para tener acceso y reproducir sus archivos 
de audio a través de dispositivos de memoria 
USB. Las ranuras USB están ubicadas en 
el panel frontal de la unidad. Importante: 
Subrayó solamente está diseñado para 
funcionar con dispositivos de memoria Flash 
USB. No se ha concebido para conectarlo a 
unidades de disco duro o cualquier otro tipo 
de dispositivo USB.
Es posible usar tarjetas SD o SDHC para 
reproducción de medios cuando se use un 
adaptador USB adecuado. Sin embargo, 
debido a la amplia variación de dichos 
adaptadores, no es posible garantizar que 
todas las combinaciones de adaptadores y 
tarjetas funcionarán con el radio.
La unidad se ha probado con un rango 
de disposi t ivos de memoria USB con 
capacidad máxima de 32GB. Este admite 
velocidad completa con USB 2.0 y USB 3.0. 
(Nota: cuando use USB 3.0, se mostrará al 
principio en la pantalla el mensaje ‘“no hay 
dispositivos’; desde que la unidad detecte 
el dispositivo durante un período de tiempo 
más largo.) La memoria USB debe usar el 
sistema de archivos FAT o FAT 32 con el fin 
de funcionar con el sistema de sonido. No se 
admite NTFS.
Los formatos de audio compatibles para 

reproducción son MP3 y WMA. No se pueden 
reproducir archivos codificados usando 
WMA sin pérdida de datos, Voz WMA, WMA 
10 profesional, ni tampoco archivos con 
formatos que tengan protección DRM.
Precauciones:
Con el fin de minimizar el riesgo de daños de 
su radio, su memoria USB, ponga la unidad 
de tal manera que el dispositivo no se dañe 
fácilmente mientras se inserta en el puerto.
Quite la memoria USB ante de transportar la 
unidad o si no usa la función USB durante un 
período prolongado.
Ponga la unidad en el modo de reposo 
quitando sus dispositivos de memoria USB.
La conexión USB está concebida solamente 
para los dispositivos de memoria Flash.
No  se  adm i t e  e l  uso  de  med ios  de 
almacenamiento de disco duro.
No se garantiza la reproducción a través de 
archivos USB almacenados en reproductores 
MP3.

Reproducción de archivos MP3 y 
WMA en USB

1.	�Cuando inserte la memoria USB, presione 
el botón On / Off para encender el radio 
y luego parecen el botón Fuente para 
seleccionar USB. Aparecerá en la pantalla 
LCD “leyendo“ y el número de archivos 
y carpetas almacenados en la memoria 
USB aparecerán momentáneamente. Sin 
embargo, en algunas circunstancias, se 
pueden presentar algunos mensajes de 
error. Y aparece en la pantalla el mensaje 
‘Desconocido’ esto indica que su radio no 
admite el sistema de archivos de la USD 
insertada; mientras ejercía parece ‘No hay 
música’, esto indica que no hay archivos 
MP3 / WMA apropiados para reproducir.

2.	�Presione el botón Reproducir / Pausar 
para empezar a reproducir desde la USB. 
Aparecerá en la pantalla el número de la 
pista momentáneamente. Por ejemplo, 
‘TRACK 25’ (PISTA 25). 

3.	��Para pausar la reproducción, presión 
el  botón Reproducir  /  pausar.  Para 
reanudar la reproducción, presión el botón 
Reproducir / pausar de nuevo.

F  Indicador de sueño
G  Indicador de alarma 1 
H  Indicador de alarma 2 
I  Indicador de avance rápido
J  Indicador de reproducción / pausa
K  Indicador de retroceso
L  Mezclar 
M  Repetir todo 
N  Repetir carpeta
O  Repetir una
P  Repetir sección A-B
Q  Indicador de estéreo

Control remoto
a  Botón On / Off / Silenciar
b  Botón de alarma 1
c  Botón de control de volumen
d  Botón de alarma 2
e  Botón de siesta
f  �Botón de preselección 1 / Carpeta siguiente
g  Botón de preselección 3 / Retroceso 
h  �Botón de preselección 2 / Carpeta anterior
i  �Botón de preselección 4 / Reproducción / 

Pausa
j  Botón de preselección 5 / avance rápido
k  Botón de modo de reproducción
l  Botón de control de tonos

m  �Botón repetir A-B / seleccionar / pareado 
de Bluetooth 

n  Botón de sintonización arriba / abajo
o  Botón de información / menú
p  Botón de origen

 Advertencia
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS

[El mando a distancia que acompaña a] 
Este producto contiene una pila de botón. Si 
ingestión podría ocasionar graves lesiones 
o incluso la muerte. Podrían producirse 
quemaduras graves menos de dos horas 

después de su ingestión.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los 
niños. Las pilas de botón podrían ser ingeridas 
accidentalmente. En ese caso, este tipo de 
pilas podrían liberar contenidos nocivos que 
causarían quemaduras químicas, perforación 
de tejidos blandos y, en los casos más graves, 
la muerte. Las pilas de botón deberán ser 
retiradas inmediatamente si se tragan. Si 
su médico sospechara que una pila pudiera 
haber sido ingerida, busque atención médica 
inmediatamente.

Suministro de alimentación 
eléctrica a su radio
Operación con CA

Antes de enchufar el cable de CA en el 
radio, asegúrese de que el voltaje de CA sea 
correcto. Inserte el enchufe en el terminal 
del cable de energía suministrado en la toma 
eléctrica CA de la parte posterior del radio.

Cooperación con CC

Para uso al aire libre, pueden suministrar 
energía al radio usando una toma de entrada 
de 12v DC desde una fuente de alimentación 
eléctrica de CC (por ejemplo: Alimentación 
eléctrica de vehículos y barcos). También 
se puede usar un adaptador de energía 
eléctrica de CA con polaridad de 1 amperio y 
centro positivo.

Configuración delantera para 
recepción de FM

El radio viene con una antena integrada AM / 
FM y una antena externa.

Para usar la antena interna FM, asegúrese 
de poner el interruptor de antena interna 
/ externa FM de la parte posterior de su 
radio en la posición de antena interna (por 
ejemplo,  Antena FM Int.). Para la antena 
externa, hay dos tipos de antenas que se 
pueden usar para mejorar la recepción de 
FM. Usted puede conectar la antena FM 
suministrada en el terminal de antena de tipo 
F y ajustar el cable para obtener una mejor 
recepción. Use también puede conectar un 
cable coaxial de 75 ohm de la antena al aire 
libre al terminal. 

Comunicaciones - FCC). Su uso está sujeto a 
las siguientes dos condiciones:
(1 )  Es te  d i spos i t i vo  no  puede  causa r 
interferencias dañinas y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas aquellas que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
Cualquier cambio o modificación no aprobados 
expresamente por la parte responsible del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para usar el equipo.
Nota:
Este equipo ha sido probado, hallándose 
que cumple con los límites de un dispositivo 
digital de clase B, conforme a la parte 15 
del Reglamento FCC. Estos límites se han 
diseñado para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radio frecuencia y, si no es instalado y usado 
siguiendo las instrucciones, podría causar 
interferencias en las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, esto no supone ninguna 
garantía de que no habrá interferencias en 
determinadas instalaciones. Si este equipo 
produjera interferencias en la recepción de 
radio o televisión, lo que podrá ser determinado 
encendiendo y apagando el equipo, animamos 
al usuario a intentar corregir las interferencias 
aplicando una o más de las siguientes medidas:

●● Reoriente o recoloque la antena receptora.

●● Aumente la separación entre el equipo y el 
receptor.

●● Conecte el equipo a una toma o circuito 
distinto del usado para la conexión del 
receptor.

●● Consulte a su distribuidor o un técnico 
experto en radio / TV para que le ofrezcan 
ayuda.

Este equipo cumple con los l ími tes de 
e x p o s i c i ó n  a  l a  r a d i a c i ó n  d e  l a  C F C 
establecidos para un entorno no controlado. 
Este equipo debe instalarse y usarse con 
una distancia mínima de 20 centímetros (8 
pulgadas) entre el radiador y su cuerpo.

Controles
1  Altavoz
2  Indicador de Bluetooth 
3  Pantalla
4  Botón de origen
5  Botón de modo de reproducción   
6  Botón de alarma 1 
7  Botón de alarma 2
8  Botón de siesta
9  Botón de Menú / Información

10  Botón On / Off / Silenciar
11  Control de sintonización rotativo
12  Control de volumen y tonos 
13  Sensor del atenuador
14  Sensor de control remoto
15  Botón de preselección 5 / avance rápido
16  �Botón de preselección 4 / Reproducción / 

Pausa
17  Botón de preselección 3 / Retroceso
18  Botón de preselección 2 / Doblar arriba
19  Botón de preselección 1 / Doblar abajo
20  Puerto USB
21  Botón de restablecer
22  Puerto para el cable de alimentación de CA
23  Puerto de entrada 12V CC 
24  Puerto de salida de altavoces graves
25  Puerto de entrada auxiliar
26  Puerto para audífonos
27  Interruptor de antena externo / interno
28  Terminal de antena FM tipo F externo 
29  & 30  �Terminal de antena A.M. externo 

Pantalla
A  Visualización de frecuencia / Emisora
B  Indicador de RDS / RBDS 
C  Indicador de siesta
D  Indicador de PM  
E  Indicador de hora

en reproducción. 

1.	�Antes de configurar la alarma, asegúrese 
de que la hora del reloj esté configurada. 
Presione y sostenga el botón de Alarma 1 
para configurar la alarma 1.

2.	�La especificación de hora de la alarma 1 
empezará a destellar. Gire el botón de control 
de sintonización rotativo para seleccionar 
la hora de alarma deseada y presione 
nuevamente este botón para confirmar. Gire 
el botón de control de sintonización rotativo 
para seleccionar los minutos de alarma 
deseada y presione nuevamente este botón 
para confirmar.

3.	�Aparecerán en la pantalla las opciones 
de frecuencia de la alarma. Gire el botón 
de control de sintonización rotativo para 
seleccionar la opción deseada y presione 
nuevamente este botón para confirmar.
Las opciones de alarmas son las siguientes:
UNA VEZ - la alarma sonará una vez
DIARIO - la alarma sonará una todos los días
DE LUNES A VIERNES - la alarma sonará 
solamente de lunes a viernes
FINES DE SEMANA - la alarma sonará 
solamente los fines de semana

4.	�Gire el botón de control de sintonización 
rotativo para seleccionar el tipo de alarma 
deseado y luego presione nuevamente 
este botón para confirmar. Alarma se puede 
establecer en t imbre, FM, AM o USB. 
Cuando selecciona el modo del radio, la 
frecuencia del radio y el número predefinido 
empezarán a destellar en la pantalla. Gire y 
control de sintonización rotativo para ajustar 
la frecuencia de radio deseada o el número 
predefinido requerido para la alarma del radio 
y luego presione el control de sintonización 
rotativo para confirmar.

5.	��Gire el control de sintonización rotativo 
para escoger el nivel de sonido requerido 
de la alarma. Luego presione el control 
de sintonización rotativo para confirmar la 
configuración. Todavía no se ha configurado 
la alarma. El símbolo de alarma activa se 
muestra en la pantalla.

Nota: 
Si selecciona USB como su tipo de alarma pero 
no se inserta ninguna USB cuando la alarma 

esté sonando, se usará la alarma de timbre en 
su lugar.

Cuando la alarma suene
Para cancelar una alarma que esté sonando, 
presión el botón de reposo.

Cuan se active la alarma de timbre, empezará 
a sonar suavemente y aumentará el volumen 
gradualmente.  Sonará durante 1 minuto y se 
apagará durante 1 minuto y seguirá repitiendo 
este ciclo hasta máximo 60 minutos, a menos 
que se cancele. Cuando se escojan otros tipos 
de alarma, el radio sonará sin detenerse hasta 
máximo 60 minutos.

Cuando se active la alarma de radio, ésta se 
apagará en el Sistema Humano Despertador 
(Humane Waking System). Aumentará su 
volumen con incrementos de 0,5 desde 0 hasta 
su volumen establecido.

Deshabil i tando /  cancelando 
alarmas

Para cancelar una alarma, presión y sostenga 
el botón de alarma correspondiente antes de 
que la alarma se apague.

Silenciar
1.	�Cuando la alarma esté sonando, presione 

cualquier botón diferente al de Reposo 
(Standby)  para silenciar la alarma durante 
cinco minutos. Aparecerá en la pantalla 
"Silenciar".

2.	�Para ajustar el t iempo de si lencio del 
temporizador de silencio, presiones sostenga 
el botón de información / menú para entrar a 
la configuración del menú.

3.	��Gire el botón de control de sintonización 
rotativo hasta que se muestra en la pantalla 
“SNOOZE X” y luego presione este mismo 
botón hará entrar la configuración. Gire el 
control de sintonización rotativo para ajustar 
el tiempo de silencio. Puedes seleccionar 
entre 5,  10,  15 y 20 minutos para el 
temporizador de silencio.

4.	��Para cancelar el temporizador de silencio 
mientras la alarma está suspendida, presione 
el botón Reposo  (Standby).

                          Instruccions de manejo

Instrucciones importantes de 
seguridad

1.	 Lea estas instrucciones.
2.	 Guarde estas instrucciones.
3.	 Póngale atención a todas las advertencias.
4.	 Siga todas las instrucciones.
5.	 No use este aparato cerca del agua.
6.	 Limpie solamente con un trapo seco.
7.	 �No bloquee ninguna de las aberturas de 

ventilación. Instale de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante.

8.	 �No instale cerca de fuente de calor, tales 
como radiadores, registro de calor, estufas 
u otros aparatos (incluyendo amplificadores) 
que produzcan calor.

9.	 �No rechace el propósito de seguridad del 
enchufe polarizado o de tipo a tierra. Un 
enchufe polarizado tiene dos hojas, en 
donde un es más ancha que la otra. Un 
enchufe de tipo tierra tiene dos hojas y una 
tercera a tierra. La hoja ancha o la tercera 
se suministran para su seguridad. Si el 
enchufe suministrado no se adapta a su 
toma corrientes, consulte a un electricista 
para que reemplace la toma corrientes 
obsoletas.

10.	�Proteja el cable de alimentación para 
evitar que alguien lo pise o lo pinche 
p a r t i c u l a r m e n t e  e n  l o s  e n c h u f e s , 
receptáculo de conveniencia y el punto de 
salida del aparato.

11.	Solamente use anexos o accesor ios 
especificados por el fabricante.

12.	Use solamente con el carro, stand,  
t r í p o d e ,  s o p o r t e  o  m e s a 
especificados por el fabricante o 
vendidos con el aparato. Cuando 
se usen carro, tenga precaución al mover la 
combinación carro / aparato para evitar 
lesiones al voltearse. 

13.	�Desconecte ese aparato durante las 
tormentas eléctricas o cuando no se use 
durante períodos de tiempo prolongados.

14.	�Deje el  mantenimiento en manos de 

personal calif icado. El mantenimiento 
es necesario cuando el aparato se haya 
dañado de alguna forma, como el cable de 
alimentación eléctrico o el enchufe, se haya 
derramado líquido u objetos hayan caído 
en el aparato, el aparato se ha expuesto la 
lluvia o humedad, no funciona normalmente 
o se ha caído.

15.	Hará reducir el riesgo de incendios o 
descargas eléctricas, no exponga este 
aparato la lluvia ni a la humedad.

16.	�En la parte posterior de la unidad se 
suministra el símbolo gráfico asociado y la 
marca de peligro de descargas eléctricas.

17.	�El aparato no se debe exponer a las caídas 
o esparcimientos ni se deben poner objetos 
llenos de líquidos. 

18.	La excesiva aparición de sonido en los 
oídos y los audífonos puede afectar la 
capacidad audit iva. Especif icaciones 
superiores a las de reposo del ecualizador 
genera voltaje de señales superiores en la 
salida para los oídos y los audífonos.

19.	El enchufe de alimentación debe estar 
cerca de l  rad io  y  se  debe a lcanzar 
fácilmente durante una emergencia. Para 
desconectar la alimentación eléctrica del 
radio, simplemente desconecte el enchufe 
de alimentación de la toma de alimentación 
de CA.

20.	�Cuando se use el enchufe de electricidad 
o un acoplamiento del aparato como 
dispositivo de desconexión, este dispositivo 
d e  d e s c o n e x i ó n  d e b e  p e r m a n e c e r 
fácilmente operable.

Nota importante: 
Para cumplir  con los requerimientos de 
exposición de FCC RF, no se permite hacer 
cambios a la antena ni al dispositivo. Cualquier 
cambio a la antena o al dispositivo puede 
ocasionar que el disposit ivo exceda los 
requerimientos de exposición RF y anule la 
autoridad del usuario para operar el dispositivo.

Para Estados Unidos

 Precauciones para el usuario
Este dispositivo cumple con la sección 15 de 
las reglas de la CFC (Comisión Federal de 

la musique Bluetooth sur votre WR-22. Le 
couplage crée un « lien » permanent qui 
permet aux deux appareils de se reconnaitre 
mutuellement. 

Coupler votre appareil Bluetooth pour la 
première fois

1.	�Appuyez  sur  la  touche  Source  pour 
sélectionner la fonction Bluetooth. L’icône 
Bluetooth sur l’écran se mettra à clignoter.  

2.	�Appuyez et relâchez la molette de réglage 
pour activer la fonction couplage.

3.	�Activez le Bluetooth sur votre appareil 
conformément au manuel d’instruction pour 
le relier à votre WR-22.

4.	�Une fois connecté, il y’aura un bip sonore 
et l’icône Bluetooth restera allumée. L’écran 
affichera également le nom du modèle de 
votre appareil avec la fonction Bluetooth 
activée.

5.	�Votre WR-22 se connectera automatiquement 
avec le dernier appareil connecté lorsque cet 
appareil sera dans sa portée.

Remarque: 
a.	�Pour les appareils avec version Bluetooth BT 2.0, 

on vous demandera peut-être de saisir le code 
PIN, le mot de passe est « 0000 ».  

b.	�Si le « SANGEAN WR-22 » apparait dans 
votre liste d’appareils Bluetooth mais que votre 
appareil ne peut détecter le WR-22, veuillez 
effacer l’élément WR-22 de votre liste et 
couplez l’appareil avec le WR-22 de nouveau 
en suivant les étapes décrites précédemment. 

c.	�La portée de fonctionnement effective entre 
le système d’accueil et l’appareil couplé est 
d’environ 10 mètres (30 pieds).

d.	�To u t  o b s t a c l e  e n t r e  l e  s y s t è m e  e t 
l’appareil risque de réduire la portée de 
fonctionnement.

Coupler votre appareil Bluetooth avant

Si votre appareil Bluetooth a déjà été couplée 
avec le WR-22, l ’unité mémorisera votre 
appareil Bluetooth, donc lorsque l’appareil sera 
à portée, il vous demandera l’autorisation de le 
coupler avec la radio.

Le WR-22 peut mémoriser jusqu'à 8 appareils 
Bluetooth, lorsque la mémoire dépasse ce 

montant, le premier appareil couplé, sera effacé 
de la radio.   

Effacer la mémoire d’appareils couplés 
de votre radio

Maintenez la molette de réglage pour annuler 
tous les couplages d’appareils mémorisés dans 
le WR-22. 

Jouer de la musique par Bluetooth

1.	�Une fois que votre appareil et le WR-22 sont 
couplés vous pouvez commencer à jouer de 
la musique par Bluetooth via le WR-22.

2.	�Appuyez sur la touche Lecture / Pause sur 
le panneau ou sur les commandes d’origine 
de votre appareil avec la fonction Bluetooth 
activée pour commencer à jouer de la 
musique par Bluetooth. 

3.	��Pour mettre la lecture en pause, appuyez sur 
la touche Lecture / Pause. Pour reprendre 
la lecture, appuyez sur la touche Lecture / 
Pause de nouveau.

Sélectionner un fichier

�Pendant que le dispositif USB est en cours 
de lecture, appuyez soit sur la touche avance 
rapide soit sur la touche retour rapide pour 
passer au fichier de votre choix.

Minuteur de sieste
1.	�Appuyez sur la touche minuteur de sieste 

pour entrer dans le menu des paramètres. 
Maintenez la touche de minuteur de sieste 
appuyée et les options commenceront à 
défiler sur l’écran entre 1 et 120 minutes. 
Continuez jusqu'à ce que le paramètre de 
minuteur de sieste apparaisse sur l’écran. Le 
paramètre sera sauvegardé et l’écran LCD 
retournera à l’affichage normal avec l’icône « 
sieste » apparaissant sur l’écran.

2.	�Pour voir le temps restant dans le minuteur 
de sieste, appuyez sur la touche de minuteur 
de sieste. Pour annuler une alarme en train 
de sonner, appuyez simplement sur la touche 
Veille. Si une touche autre que Veille est 
actionnée lorsque l’alarme sonne, la fonction 
report d’alarme sera activée. 

	� Pour annuler la fonction lorsque le décompte 
est en cours, allez dans le menu de minuteur 
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2.	�Le paramètre de l’heure de l’alarme 1 
commencera à clignoter Tournez la Molette 
de réglage pour sélectionner l’heure de 
l’alarme et appuyez sur la molette pour 
confirmer le réglage. Tournez la Molette 
de réglage pour sélectionner les minutes 
de l’alarme et appuyez sur la molette pour 
confirmer le réglage.

3.	��L’écran affichera alors les options de 
fréquence pour l ’alarme. Tournez la 
Molette de réglage pour sélectionner 
l’option de votre choix et appuyez sur la 
molette pour confirmer le réglage.
Les options de fréquence des alarmes 
sont les suivantes:
‘Once’ - l’alarme se déclenchera une fois
‘Daily’ - l’alarme se déclenchera tous les 
jours
‘Weekdays’ - L’alarme se déclenchera 
seulement les jours de la semaine.
‘Weekend’ - L’alarme se déclenchera 
seulement les weekends.

4.	�Tournez la Molette de réglage pour 
choisir le type de l’alarme et appuyez 
sur la molette pour confirmer le réglage. 
L’alarme peut être réglée sur sonnerie, 
FM ou AM ou USB. Lorsque le mode 
radio est sélectionné, la fréquence de 
la radio et le numéro de présélection 
sur l’écran commenceront à clignoter. 
Appuyez sur la molette de réglage pour 
régler la fréquence radio ou le numéro de 
présélection de votre choix pour l’alarme 
radio, puis appuyez sur la molette pour 
confirmer le paramètre. 

5.	��Tournez la molette de réglage pour 
choisir le niveau de son de votre choix 
pour l’alarme. Appuyez sur la Molette 
de réglage pour confirmer votre choix. 
L’alarme est à présent réglée. Le symbole 
d’alarme active s’affiche sur l’écran.

Remarque: 
Si USB est sélectionné comme votre mode 
d’alarme, mais qu’aucune clé USB n’est 
insérée lorsque l’alarme sonne, l’alarme 
sonnerie se déclenchera à la place.

Lorsque l’alarme sonne
Pour annuler une alarme en train de sonner, 
appuyez simplement sur la touche Veille pour 

annuler l’alarme qui sonne.

Lorsque la sonnerie de l’alarme s’active, 
l’alarme commencera à faible volume et le 
volume augmentera graduellement. Elle 
sonnera pendant une minute et restera 
inactive pendant une minute et ainsi de suite 
pendant 60 minutes sauf si annulée. Lorsque 
les autres types d’alarmes sont sélectionnés, 
la radio sonnera à l’heure sélectionnée 
pendant 60 minutes.

Lorsque l’alarme de la radio est activée, 
l’alarme s’éteindra seulement par système 
de réveil humain. Le volume de l’alarme 
augmentera par intervalle de 0,5 depuis 0 
jusqu'à votre volume défini.

D é s a c t i v e r  /  a n n u l e r  l a 
configuration des alarmes

Pour annuler les paramètres de l’alarme, 
maintenez la touche d’alarme correspondante 
appuyée avant que les alarmes ne se 
déclenchent. 

Report d’alarme
1.	�Lorsque l’alarme sonne, le fait d’appuyer 

sur n’importe quel touche autre que la 
touche veille vous permettra de couper le 
son de l’alarme pendant cinq minutes. « 
SNOOZE » apparaitra sur l’écran.

2.	�Pour régler le temps de silence pour le 
report d’alarme, maintenez la touche Info 
/ menu appuyée pour entrer le paramètre 
de menu.

3.	��Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que « SNOOZE X » apparaisse sur l’écran, 
puis appuyez sur la molette pour confirmer 
le paramètre. Appuyez sur la Molette de 
réglage pour régler l’heure de l’alarme. 
Vous pouvez régler le minuteur de report 
d’alarme sur 5, 10, 15 et 20.

4.	��Afin d’annuler le report d’alarme lorsque 
l’alarme est suspendue, appuyez sur la 
touche Veille.

Minuteur de mise en veille
La mise en veille programmée éteindra 
au toma t i quemen t  vo t re  rad io  ap rès 
l’écoulement d’un délai défini.

1.	�Maintenez la  touche M /  A appuyée, 
l’affichage circulera entre les temps de mise 
en veille programmée dans l’ordre de 60-45-
30-15-120-90-60. Relâchez la touche lorsque 
le temps de programmation nécessaire 
apparait sur l’écran et la radio jouera la 
dernière station sélectionnée.

2.	�Pour annuler la fonction de mise en veille 
programmée, appuyez sur la touche M / A, 
l’alimentation de la radio sera coupée et le 
symbole  disparaitra de l’écran.

Lecture de fichiers MP3 ou WMA 
depuis une clé USB

Cette section décrit comment utiliser votre radio 
pour accéder et lire des fichiers audio via des 
dispositifs de mémoire USB. Les fentes USB 
sont situées sur l’avant de l’unité. Important: 
Votre radio n’est conçue que pour fonctionner 
avec des clés USB. Elle n’est pas conçue pour 
être connectée à des disques durs ou autres 
types de dispositifs USB.
Il est possible d’utiliser des cartes SD ou 
SDHC pour le stockage et la lecture de media 
lorsqu’elles sont insérées dans un adaptateur 
USB compatible. Cependant, du fait de la 
grande variation de tels adaptateurs, il n’est pas 
possible de garantir que tous les adaptateurs 
/ combinaison de carte fonctionneront sur la 
radio.
L’unité a été testée avec une gamme de 
disposit i fs de mémoire USB jusqu’à une 
capacité de 32 GB. Elle prend en charge 
le mode USB 2.0 full speed et USB 3.0. 
(Remarque: Lorsque vous utilisez l’USB 3.0, au 
départ vous verrez « No device » sur l’écran, 
veuillez laisser à l’unité plus de temps pour 
détecter l’appareil  La mémoire USB doit utiliser 
les systèmes FAT ou FAT 32 afin de fonctionner 
avec le système sonore, elle ne prend pas en 
charge le NTFS.
Les formats audio compatibles pour la lecture 
sont MP3 et WMA. La lecture d’USB n’est pas 
compatible avec les fichiers codés avec WMA 
sans perte, WMA voix, WMA 10 Professional, ni 
les fichiers de tous formats avec une protection 
DRM.
Précautions:
Afin de minimiser le risque de dégât à votre 
radio ou à votre mémoire USB, veuillez placer 

l’unité de manière à ce que le dispositif de 
mémoire ne puisse pas être facilement heurté 
lorsqu’inséré dans la fente.
Enlevez la mémoire USB avant de déplacer 
l’unité ou si vous n’utilisez pas la caractéristique 
USB pendant un long moment.
Placez l’unité en mode Veille avant d’enlever 
votre dispositif de mémoire USB.
La connexion USB n’est conçue que pour les 
appareils de clés USB à mémoire limitée.
L’utilisation d’un dispositif de stockage de 
masse n’est pas compatible.
La lecture de fichiers USB stockés sur des 
lecteurs MP3 n’est pas garantie.

Jouer des fichiers MP3 et WMA par USB
1.	�Lorsqu’une clé USB est insérée, appuyez 

sur la touche M / A pour allumer la radio, 
puis appuyez sur la touche Source pour 
sélectionner USB. L’écran LCD affichera 
« Reading » sur l’écran LCD et le nombre 
de fichiers et de dossiers stockés sur la clé 
USB apparaitra. Toutefois, sous certaines 
circonstances, certains messages d’erreurs 
peuvent apparaitre. Si l’écran affiche « 
Unknown », cela indique que votre radio 
ne supporte pas le système de fichier de la 
clé USB insérée, tandis que s'il affiche « No 
music », cela indique qu’il n’y a aucun fichier 
MP3 / WMA adapté pour la lecture.

2.	��Appuyez sur la touche Lecture / pause pour 
commencer la lecture de la clé USB. L’écran 
affichera momentanément le numéro de 
piste, par exemple « TRACK 25 ». 

3.	��Pour mettre la lecture en pause, appuyez sur 
la touche Lecture / Pause. Pour reprendre 
la lecture, appuyez sur la touche Lecture / 
Pause de nouveau.

4.	��Appuyez à plusieurs reprises sur la touche 
Info pour visualiser les informations liées aux 
fichiers de médias spécifiques. (Remarque: 
Cette fonction n'est compatible qu'avec 
les lettres anglaises, si les fichiers médias 
contiennent des symboles autres que les 
lettres anglaises, les symboles seront blancs.

Remarque:
a.	�Si vous mettez l'unité en mode veille sans 

appuyer sur la touche pause, la prochaine 
fois que vous allumerez l'unité, elle reviendra 
au fichier lu précédemment.

b.	�I l  es t  fo r temen t  recommandé  de  ne 
mettre que des f ichiers musicaux (MP3 
/ WMA) dans votre appareil USB, car si un 
dossier contient des fichiers autres que 
musicaux, alors votre radio sautera ce 
dossier et le nombre de dossiers affichés 
sur l'écran ne sera pas en série.

c.	�Votre WR-22 vous permet un maximum de 
200 dossiers et 9999 fichiers et 6 couches 
maximum dans un dossier. Si l'appareil USB 
contient plus de 200 dossiers, les dossiers 
excédentaires ne s'afficheront pas sur 
l'écran.

Sélectionner un fichier
1.	�Pendant que le dispositif USB est en cours 

de lecture, appuyez soit sur la touche avance 
rapide soit sur la touche retour rapide pour 
passer au fichier de votre choix. Le numéro 
de la piste est mis à jour sur l’écran. S’il y’a 
plus d’un dossier, tous les fichiers dans le 
dossier en cours devront avoir été lus et le 
dossier suivant sera lu.

2.	�Vous pouvez passer au fichier de votre choix 
en appuyant sur les touches avance rapide 
ou retour rapide et relâcher la touche lorsque 
vous avez atteint le numéro de la piste de 
votre choix.Votre WR-22 vous permet un 
maximum de 200 dossiers et 9999 fichiers et 
6 couches maximum dans un dossier.

Fonction recherche
Lorsque le dispositif USB est en cours de 
lecture, maintenez appuyés les boutons Avance 
rapide ou Rembobiner. Relâchez le bouton 
lorsque vous avez atteint le point souhaité du 
fichier en cours.

Passer à un autre dossier
Avec le dispositif USB en mode arrêté ou en 
mode lecture, appuyez brièvement sur la touche 
Dossier supérieur / dossier inférieur. Le premier 
fichier de dossier suivant ou précédent sera lu.
Remarque: 
Si votre clé USB contient un dossier sans 
fichier, l’appareil sautera le dossier et jouera les 
fichiers dans le dossier suivant.

Mode de lecture
Lorsque vous jouez des fichiers depuis une clé 
USB, appuyez brièvement sur la touche Play 
mode pour sélectionne.

Répéter 1: Joue en boucle le fichier que vous 
êtes en train d’écouter.
Répéter le dossier: Joue en boucle les fichiers 
dans le dossier que vous êtes en train d’écouter.
Répéter tout: Joue en boucle les dossiers dans 
la clé USB.
Aléatoire (random): Les fichiers dans la clé 
USB seront joués de manière aléatoire.

Répéter un f ichier entre une 
section A-B

Si vous souhaitez répéter seulement une section 
du fichier, (ex: apprentissage de langues), 
pendant la lecture, appuyez brièvement sur la 
touche de réglage pour indiquer le début de la 
section à répéter, et appuyez sur cette touche 
de nouveau pour indiquer la fin de la section à 
répéter.

La radio répétera la lecture de cette section 
uniquement et la lira en boucle et  sera 
affiché sur l’écran.

Pour annuler la répétition, appuyez simplement 
de nouveau sur  la  touche.  L’ icône  
disparaitra de l’écran.

Charger avec la prise USB
●● �La prise USB ne permet que d’alimenter la clé 

USB avec seulement 1A et 5V maximum et la 
plupart des modèles d’iPhone. Cependant, elle 
ne permet pas d’alimenter des disques 
durs et tous les téléphones portables et 
appareils électroniques.

●● �La fonction de chargement de la prise USB 
ne peut être activée qu’en mode entrée 
auxiliaire, USB ou Bluetooth. 

●● �Le volume maximum de puissance de 
sortie du haut parleur diminuera lors du 
chargement par USB. 

Important: 
Ne connectez pas cette prise USB à votre port 
USB de PC, car il est fort probable que cela 
provoque une rupture de fonctionnement de 
l’unité.

É c o u t e r  d e  l a  m u s i q u e  p a r 
Bluetooth

Vous devez coupler votre appareil Bluetooth 
avec votre radio avant de pouvoir coupler 
automatiquement pour lire / télécharger de 

de sieste et choisissez « OFF ». 

Réglage du fuseau horaire
Votre radio peut choisir le fuseau horaire 
pour régler l’heure.

1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que « TIME ZONE» apparaisse sur l’écran.
Appuyez sur la Molette de commande de 
réglage pour confirmer votre choix.

3.	�Tournez la Molette de réglage pour choisir 
la zone horaire pour votre emplacement et 
appuyez sur la molette pour confirmer le 
réglage.

Remarque:
Lorsque vous allumez la radio après une 
coupure d’alimentation, votre radio doit 
redéfinir le paramètre de fuseau horaire 
avant de pouvoir fonctionner.

Heure d’hiver / d’été
1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 

pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que « DST XX» apparaisse sur l’écran. 
Appuyez sur la Molette de commande de 
réglage pour confirmer votre choix.

3.	��Tournez la molette de contrôle pour choisir 
par exemple, +1H pour régler l’horloge une 
heure en avance et appuyez sur la molette 
de réglage pour confirmer le paramètre.

4.	��Pour régler la radio sur D.S.T., choisissez 
OFF et appuyez sur la molette de réglage 
pour confirmer le paramètre.

Contrôle de la tonalité, des 
aigus et des graves

S i  v o u s  t r o u v e z  q u e  l e s  f o n c t i o n s 
d’équaliseurs préréglés ne vous conviennent 
pas, vous pouvez configurer un réglage 
d'aigu et de graves comme suit:

1.	�Appuyez sur la molette de réglage de 
volume pour passer dans le paramétrage 
des aigus. Tournez la molette jusqu'à ce 
que le niveau d’aigu de votre choix soit 

atteint.

2.	�Appuyez sur la molette de volume de 
nouveau pour entrer dans le paramétrage 
des graves. Tournez la molette jusqu'à ce 
que le niveau de graves de votre choix soit 
atteint. Appuyez sur la Molette de volume 
pour confirmer votre réglage.

Volume sonore
Vous pouvez avoir une compensation des 
fréquences trop hautes ou trop basses 
pour votre radio, grâce à la fonction volume 
sonore.

1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à 
ce que ‘LOUD ON ou OFF’ s’affiche 
sur l’écran. Appuyez sur la Molette de 
commande de réglage pour confirmer 
votre choix.

3.	��Tournez la Molette de réglage pour 
activer la fonction de puissance sonore et 
appuyez sur la molette pour confirmer le 
réglage.

4.	��Pour éteindre la fonction de puissance 
sonore, sélectionnez OFF et appuyez sur 
la molette de réglage pour confirmer le 
paramètre.

Variateur automatique
Le capteur du variateur est situé à l’avant de 
la radio et réglera l’intensité de l’écran pour 
s’adapter à la luminosité de la pièce.

Bouton gradateur
La luminosité de l’écran LCD peut être 
réglée. 

1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que « DIMMER » apparaisse sur l’écran. 
Appuyez sur la Molette de commande de 
réglage pour confirmer votre choix.

3.	��Tournez la molette de réglage pour régler 
le retro éclairage de l’écran LCD plus clair 
ou plus sombre. Appuyez sur la Molette de 

réglage pour confirmer votre choix. 

Remarque: 
Le réglage par défaut du niveau du gradateur 
est au minimum. Veuillez régler le niveau du 
gradateur de manière appropriée.

Prise d’entrée auxiliaire
Une fente entrée auxiliaire stéréo 3,5mm 
est équipée à l’arrière de votre radio pour 
permettre l’arrivée d’un signal audio dans 
l’unité depuis un appareil audio externe 
comme un iPod, MP3 ou lecteur CD.

1.	Appuyez à plusieurs reprise sur la touche 
Band jusqu'à ce que AUX IN s’affiche.

2.	Connectez une source audio externe (ex. un 
lecteur CD ou MP3) sur la fente AUX IN.

3.	��Réglez le paramètre du volume sur votre 
lecteur MP3 ou CD pour vous assurer que 
le niveau de volume adéquat est réglé 
sur le lecteur, puis utilisez le contrôle du 
volume sur la radio autant de fois que 
nécessaire pour une écoute confortable.

Prise écouteurs
Une prise écouteurs 3,5mm se trouve 
sur l’arrière de votre radio et vous permet 
d’utiliser des écouteurs ou un casque. Insérer 
une prise coupera automatiquement le haut-
parleur interne.

IMPORTANT: 
Une pression sonore excessive provenant de 
casque ou d’écouteurs peut provoquer des 

pertes d’audition.

Version du logiciel
La version du logiciel ne peut être changée, 
cette fonction est pour votre référence 
uniquement.

1.	Maintenez la touche Info / Menu appuyée 
pour entrer dans le menu de paramètres.

2.	�Tournez la molette de réglage jusqu'à ce 
que « P XX» apparaisse sur l’écran pour 
voir la version du logiciel de votre radio.

Réinitialiser la radio
S i  v o t r e  r a d i o  n e  f o n c t i o n n e  p a s 
correctement, ou que certains chiffres ne 
s’affichent pas ou s’affichent de manière 
incomplète sur l ’écran, procédez à la 
démarche suivante:

1.	Eteignez la radio.

2.	�A l’aide d’un accessoire adapté (ex: 
trombone), appuyez sur la touche RESET 
située sous votre radio pendant au moins 
2 secondes. Cela réinitialisera l'heure de 
l’horloge du microprocesseur et effacera 
toutes les stations enregistrées dans la 
mémoire des présélections.

Prise sortie caisson de grave
Connectez l’entrée caisson de grave avec 
l’amplificateur intégré. Le niveau de sortie du 
caisson de grave changera en fonction du 
réglage du volume de votre radio.

Terminal antenne externe
Terminal antenne AM
Terminal antenne type F FM

Puissance de sortie 7W 10% T.H.D.@100Hz

Prise sortie caisson de grave
Prise mono diamètre 3,5mm
Puissance de sortie: 1,5Vrms (max)
Réponse en fréquence: 40~220 Hz (+20 / -10Hz)

Prise écouteurs
Prise stéréo diamètre 3,5mm
Puissance de sortie 1mW+1mW (charge 32ohm)

Prise entrée auxiliaire 
Prise stéréo diamètre 3,5mm
Sensibilité d’entrée: En 350mVrms, sortie 7W @ 100Hz
Impédance d’entrée: 47Kohm

Entrée CC 12V / 1A broche centrale positive (tension opérationnelle 9-14V)

Accessoires 
Antenne fil FM terminal F
Cordon d’alimentation AC 
Adaptateur terminal F-PAL (version européenne seulement)

Dimension W x H x D en mm: 240 x 115 x 183

Poids 2.6kgs 

Note: 
Des changements ou des modifications sur ce produit non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.

※ L'étiquette du code-barres sur le produit est définie ci-dessous:

     

Numéro de série
Mois de production
Année de production
Code du produit

L’entreprise se réserve le droit de modifier les spécifications sans notification.

Si à l'avenir vous devez vous débarrasser de ce produit, veuillez noter que: Les produits 
électriques ne peuvent pas être jetés avec le reste des déchets ménagers. Si possible, 
amenez l'appareil à un centre de recyclage. Vérifiez auprès de votre municipalité ou de votre 
détaillant pour en savoir plus sur le recyclage. (Directive relative aux déchets d’ équipements 
électriques et électroniques).

Asegúrese de poner el interruptor de antena 
externa / interna en la posición externa 
mientras conecta la antena de techo o al aire 
libre.
Nota: 
En alguno de los países europeos, usted 
puede tener que usar un enchufe adaptador 
para conectar la antena de techo / aire 
libre, en caso de que su antena tenga tipo 
incorrecto de enchufe.

Configuración delantera para 
recepción de AM

El radio viene con una antena integrada AM 
de ferrita la cual debe ser suficiente para 
escuchar normalmente. Para mejorar la 
recepción de AM, usted puede conectar la 
antena AM al aire libre (no suministrada) con 
el terminal de la antena externa AM.

Uso de su radio
Su radio trae tres métodos de sintonización, 
sintonización de búsquedas, sintonización 
manual y sintonización preseleccionada de 
memoria. 

Sintonización de búsquedas FM / AM

1.	Asegúrese de que haya configurado la 
antena FM con anticipación.

2.	Presione el botón On / Off para encender 
su radio. 

3.	Presione repetidamente el botón de fuente 
para seleccionar la banda de ondas 
deseada.

4.	��Presione el control de sintonización 
rotativo. Su radio buscará en dirección 
ascendente (de baja a alta frecuencia) 
y parará  automát icamente cuando 
encuentre una emisora con suficiente 
fuerza de señal.

5.	��Después de  a lgunos segundos se 
ac tua l izará  la  panta l la .  Aparecerá 
en  la  panta l la  la  f recuenc ia  de  la 
señal encontrada. Si la señal es lo 
suficientemente fuerte y hay datos RDS 
/ RBDS presentes, entonces el radio 
mostrará el nombre de la emisora.

6.	Para encontrar otras emisoras, presione el 

control de sintonización rotativo.

7.	��Cuando se haya alcanzado el final de 
la banda de ondas, su radio volverá a 
comenzar la sincronización desde el final 
de la banda de ondas opuesto.

8.	Ajuste los botones de volumen según 
como desee.

9.	Para apagar el radio, presione el botón On 
/ Off.

Sintonización manual - FM  /  AM
1.	Presione el botón On / Off para encender 

su radio.
2.	Presione repetidamente el botón de fuente 

para seleccionar la banda de ondas 
deseada.

3.	��Gire el control de sintonización rotativo 
para sintonizar una emisora. La frecuencia 
cambiará en pasos de 50kHz / 100kHz en 
FM o 9kHz / 10kHz en AM.

4.	��Cuando se haya alcanzado el final de 
la banda de ondas, su radio volverá a 
comenzar la sincronización desde el final 
de la banda de ondas opuesto.

5.	Ajuste los botones de volumen según 
como desee.

6.	Para apagar radio, presione el botón On / 
Off.

Configuración del aumento de pasos 
de sintonización

1.	�Presión y sostenga el botón información 
/ menú para hacer la configuración del 
mismo cuando la fuente del radio estén en 
modo AM / FM.

2.	�Gire el botón de control de sintonización 
rotativo hasta que se muestre FM xxK 
o AM xxkHz en la pantalla y presione 
el control de sintonización rotativo para 
entrar la especificación de aumento de 
pasos.

3.	��Gire el botón de control de sintonización 
rotativo para seleccionar 50kHz / 100kHz 
para radio FM, y 9kHz / 10kHz para 
radio AM. Luego presione el control de 
sintonización rotativo para confirmar la 
configuración.

Modos de visualización - FM
Su radio tiene cuatro modos de visualización 
para radio FM. Estos usan datos suministrados 
por los transmisores los cuales comúnmente se 
conocen como RDS / RBDS.

El sistema de datos de radio (RDS / RBDS) 
es un sistema en el cual información digital 
i naud ib le  se  t ransmi te  además de  los 
programas de radio FM normales.

RDS / RBDS ofrece varias funciones útiles. Lo 
siguiente está disponible en su radio:-

1.	Presiona el botón Menú / Información para 
avanzar cíclicamente entre los diferentes 
modos.

a.	Nombre        
de la    
emisora

Muest ra  e l  nombre de 
la emisora que se está 
e s c u c h a n d o  e n  e s t e 
momento.

b.	Tipo de 
programa

Muestra el tipo de emisora 
que se está escuchando 
actualmente, tales como  
Pop, Clásica, Noticias, etc.

c.	Texto de   
radio

Muestra los mensajes de 
texto de radio tales como 
nuevos elementos, etc.

d.	Año / Día M u e s t r a  e l  a ñ o  y  d í a 
actuales de la semana de 
acuerdo a la especificación 
de fecha de su radio.

e.	Fecha /       
Día

Muestra la fecha y día 
actuales de la semana de 
acuerdo a la especificación 
de fecha de su radio.

f.	 Frecuencia Mues t ra  la  f recuenc ia 
de  l a  em iso ra  que  se 
está escuchando en este 
momento.

Si no hay datos RDS / RBDS disponibles (o si la 
señal es muy débil) el radio mostrará solamente la 
frecuencia FM y el indicador estéreo opcional.

Configuración FM estéreo  /  mono
Si la emisora de radio FM actual tiene señal 
débi l ,  se puede oír algún si lbido en los 
audífonos. Es preferible reducir este silbido 
forzando el radio a reproducir la emisora en el 
modo mono en vez del estéreo.

1.	Presione el botón Standby para encender su 
radio.

2.	Sintonice la emisora de radio FM deseada 
como se describió anteriormente.

3.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 
para entrar al menú de configuración. 

4.	��Presione el botón de control de sintonización 
rotativo hasta que ‘FM AUTO o FM MONO’ 
se muestra en la pantalla. Luego presione el 
control de sintonización rotativo para entrar 
la configuración. Si el valor es Automático, 
gire el control de sintonización rotativo para 
cambiar al modo Mono y reducir el silbido.

5.	��Para regresar al modo Auto (estéreo), Gire el 
control de sintonización rotativo para cambiar 
el valor, de tal forma el radio regrese al modo 
Auto.

Preselección de emisoras
Hay cinco preselecciones de memoria para 
cada banda de onda FM / AM.

1.	Presione el botón On / Off para encender su 
radio.

2.	Sintonice la emisora deseada usando uno de 
los métodos descritos anteriormente.

3.	�Presión y sostenga el botón de preselección 
deseado hace que el radio pite. El número 
de preselección aparecerá en la pantalla 
y la emisora se guardará bajo el botón de 
preselección escogido.

4.	Repite este procedimiento para las demás 
preselecciones.

5.	��La emisora almacenada en las memorias 
preseleccionadas se pueden sobre escribir 
siguiendo el procedimiento anterior.

Llamar una emisora 
preseleccionada

1.	Presione el botón On / Off para encender su 
radio.

2.	Seleccione la banda de onda requerida al 
presionar repetidamente el botón de origen.

3.	��Presione momentáneamente el  botón 
de preselección deseado. En número de 
preselección y la frecuencia de la emisora 
aparecerán en la pantalla.

Reloj y alarmas
Configuración del formato de la hora

La visualización del reloj usada en el modo de 
reposo y de reproducción, se puede establecer 
en el formato de 12 ó 24 horas. El formato 
seleccionado también se usa para configurar las 
alarmas.

1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 
para entrar al menú de configuración.

2.	�Gire el control de sintonización hasta que 
aparezca en la pantalla CLOCK XXH luego 
presione el botón de control de sintonización 
rotativo para entrar la especificación y la 
especificación del formato de hora empieza 
a destellar.

3.	�Gire el control de sintonización rotativo para 
seleccionar el formato de 12 ó 24 horas.

�Pres ione e l  cont ro l  de s in ton izac ión 
rotativo para confirmar el formato de hora 
escogido. La pantalla regresará al modo de 
visualización de radio anterior.

�Si se escoge el formato de 12 horas, el radio 
usará esta especificación para las alarmas 
con un indicador de PM.

Configuración del formato de la fecha

1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 
para entrar al menú de configuración.

2.	�Gire el botón de control de sintonización 
rotativo hasta que se muestre  en la pantalla 
una serie de dígitos para mes / año / día. 
Presión el botón de control de sintonización 
rotativo para entrar en formato de fecha y el 
dígito del mes y día destellará.

3.	��Gire el control de sintonización rotativo para 
seleccionar el formato de fecha deseado. 
Pres ione e l  cont ro l  de s in ton izac ión 
rotativo para confirmar el formato de fecha 
escogido. La pantalla regresará al modo de 
visualización de radio anterior.

Configuración de la hora del reloj
Configuración manual

1.	�Cuando el radio esté apagado, presión y 
sostenga el botón de menú / información 

para entrar al menú de configuración.

2.	�Gire el control de sintonización rotativo 
hasta que aparezca en la pantalla ‘CLOCK 
SET(Conf reloj)’. Luego presione el control 
de sintonización rotativo para entrar la 
configuración.

3.	��La hora empezará a destellar en la pantalla. 
Gire botón de control de sintonización 
rotativo para seleccionar la hora deseada 
y presione nuevamente este botón para 
con f i rmar.  G i re  bo tón  de  con t ro l  de 
sintonización rotativo para seleccionar los 
minutos deseados y presione nuevamente 
este botón para confirmar.

Sistema de Datos de Radio (RDS / 
RBDS)

Cuando configurar la hora del reloj usando la 
función RDS / RBDS, su radio sincronizar a la 
hora del reloj cuando sintonice una emisora 
usando RDS /  RBDS con señales CT.

1.	�Cuando sintonice una emisora transmitiendo 
datos RDS / RBDS, presión y tenga el botón 
de Información / Menú.

2.	�Gire el control de sintonización rotativo 
hasta que aparezca en la pantal la el 
símbolo de reloj. Luego presione el control 
de sintonización rotativo para entrar la 
configuración.

3.	��Gire el control de sintonización rotativo 
hasta que aparezca en la pantalla ‘RDS CT’. 
Luego presione el control de sintonización 
rotativo para confirmar la configuración. 
La hora del reloj del radio se configurará 
automáticamente de acuerdo a los datos 
RDS /  RBDS recibidos.

4.	��Cuando se complete esta acción, el icono 
RDS / RBDS aparecerá en la pantalla LCD 
indicando que la hora del radio es la hora del 
reloj RDS / RBDS. La hora del reloj del radio 
será válida durante dos días cada vez que la 
hora del radioso sincronice con RDS CT.

Configuración de la alarma
Hay dos alarmas que se pueden configurar 
para sonar con el radio en AM, FM, alarma de 
timbre USB. Las alarmas se pueden configurar 
mientras la unidad esté en el modo de reposo o 

4.	��Pulse el botón Info repetidamente para 
ver la información relacionada con los 
archivos multimedia específicos. (Nota: 
Esta función solo acepta letras del alfabeto 
inglés, así que, si los archivos multimedia 
contienen símbolos que no pertenezcan a 
dicho alfabeto, estos dejarán un espacio 
en blanco al introducirlos.)

Nota: 
a.	�Si deja la unidad en modo en espera sin 

pulsar el botón de pausa, la siguiente vez 
que encienda la unidad, la reproducción 
se reanudará desde la  ú l t ima p is ta 
reproducida.

b.	Se recomienda guardar solo archivos de 
música (MP3 / WMA) en su dispositivo 
USB, debido a que s i  hubiera una 
carpeta que contuviera archivos que no 
fueran de música, su radio saltará esta 
carpeta y el número de carpeta mostrado 
en el display no será serial. 

c.	�Su WR-22 permite un máximo de 200 
carpetas (incluyendo las carpetas raíz), 
9999 archivos y hasta 6 capas dentro 
de  una  misma carpe ta .  S i  e l  USB 
cont iene más de 200 carpetas,  las 
carpetas que superen que excedan esta 
cifra no se mostrarán en el display.

Seleccionar un archivo
1.	�Cuando el  disposi t ivo USB se esté 

reproduciendo, presione el botón de 
avance rápido o de retroceder para 
cambiar al archivo deseado. El número de 
la pista se actualiza en la pantalla. Si hay 
más de una carpeta, todos los archivos 
de la carpeta actual debería haberse 
reproducido y la siguiente carpeta se 
reproducirá.

2.	�Puede ignorar  e l  a rch ivo deseado 
presionando el botón de avance rápido o 
retroceder y soltar dicho botón cuando se 
muestre el número de la pista deseado. 
Su WR-22 permite como máximo 200 
carpetas y 9999 archivos y 6 niveles de 
subcarpetas como máximo.

Función de búsquedas
Mientras el dispositivo de memoria USB se 
esté reproduciendo, presione y sostenga el 
botón de avance rápido o retroceder. Suelte 

el botón cuando la parte deseada del archivo 
actual se haya alcanzado.

Ir a otra carpeta
Con la  memor ia  USB en e l  modo de 
detención o reproducción, presión y suelte 
el botón de carpeta anterior o siguiente. 
El primer archivo de la carpeta anterior o 
siguiente se reproducirá.
Nota: 
Si  su USB cont iene una carpeta  s in 
archivos, el dispositivo ignorará la carpeta 
y reproducirá los archivos de la siguiente 
carpeta.

Modo de reproducción
Cuando reproduzca los archivos de una USB, 
presione y suelte el botón de reproducción 
para seleccionar.
Repetir 1: Reproduce repetidamente el 
archivo que usted esté escuchando.
Repetir carpeta: Reproduce repetidamente 
los archivos dentro de la carpeta que esté 
escuchando.
Repetir todo: reproduce repetidamente las 
carpetas del dispositivo USB.
Aleatorio: reproduce los archivos del 
dispositivo USB de forma aleatoria.

Repetir archivos dentro de la 
sección A-B

Si desea repetir el archivo solamente dentro 
de la sección seleccionada (por ejemplo, 
idiomas que están aprendiendo), durante 
la reproducción, pareciera y suelte el botón 
de sincronización abajo para seleccionar el 
punto de inicio a repetir; luego presione el 
botón nuevamente para seleccionar el punto 
final de la repetición.

El radio repetirá la reproducción solamente 
dentro de la sección seleccionada y mostrará 

 en la pantalla.

Para cancelar la repetición, simplemente 
presione el botón nuevamente. El icono  
desaparecerá de la pantalla.

Cargar con puertos USB
●● E l  p u e r t o  U S B  s o l a m e n t e  p u e d e 

suministrar energía al dispositivo de memoria 
USB con 1A 5V máximo en la mayoría de los 
modelos del iPhone. Sin embargo, no se 
admiten discos duros externos, teléfonos 
celulares ni dispositivos electrónicos.

●● La func ión de carga de l  puer to  USB 
solamente se puede cargar en el modo 
AUX-IN, USB o Bluetooth. 

●● �El volumen máximo del parlante de potencia 
de salida disminuirá cuando el dispositivo 
USB se esté cargando. 

Importante: 
No conecte en este puerto USB con su puerto 
PC USB, por que esto puede causar daños en 
las unidades.

Escuchar música Bluetooth
Debe hacer pareado de su dispositivo Bluetooth 
con su radio, antes de que pueda enlazar 
automáticamente para reproducir o transmitir 
música Bluetooth a través de su WR-22. El 
pareado crea un ‘enlace’ permanente, de tal 
manera que los dos dispositivos siempre se 
puedan reconocer mutuamente. 

Pareado de su dispositivo Bluetooth 
por primera vez

1.	�Presiona el botón Source (origien) para 
seleccionar la función Bluetooth. El icono 
Bluetooth destellará en el panel.  

2.	Presione y suelte el control de sintonización 
rotativo para activar la función de pareado.

3.	��Active Bluetooth en su disposit ivo, de 
acuerdo al manual del usuario del dispositivo 
para enlazarlo con su WR-22. 

4.	��Una vez conectado, se producirá un sonido 
bip y el icono Bluetooth permanecerá 
iluminado. Aparecerá también en la pantalla 
en nombre del modelo tesis dispositivo con 
Bluetooth habilitado.

5.	��WR-22 automáticamente se enlazará con el 
último dispositivo vinculado cuando esté en 
el rango.

Nota: 
a.	�Para el dispositivo Bluetooth versión BT 

2.0, se le puede preguntar por el código 
PIN. El código de acceso es “0000”.  

b.	�S i  ‘SANGEAN WR-22’ aparece en la 
lista de su dispositivo Bluetooth, pero su 

dispositivo no se puede conectar a WR-22, 
elimine el elemento Sangean WR-22 de la 
lista y haga el pareado del dispositivo con 
WR-22 de nuevo, siguiendo los pasos 
descritos anteriormente. 

c.	�El rango de operación efectivo entre el 
sistema de acoplamiento y el dispositivo 
pareado es de aproximadamente 10 metros 
(30 pies).

d.	Cualquier obstáculo entre si se mide el 
dispositivo puede reducir el rango operativo.

Pareado con su dispositivo Bluetooth 
antes

Si  su d ispos i t ivo  B luetooth  ya ha s ido 
pareado con WR-22 anteriormente, la unidad 
memorizará su dispositivo Bluetooth, de tal 
forma que cuando el dispositivo esté en el 
rango, se le pedirá permiso para enlazarlo con 
el radio.

WR-22 puede memorizar hasta 8 conjuntos 
del dispositivo Bluetooth, cuando la memoria 
supere esta cantidad. el dispositivo pareado 
primero se cancelará del radio.   

Eliminar la memoria de un dispositivo 
pareado de su radio

Presiones sostenga el control de sintonización 
rotativo para cancelar toda la memoria del 
dispositivo pareado almacenada en WR-22. 

Reproducir música Bluetooth
1.	�Una vez disposit ivo y el WR-22 estén 

en lazados ,  us ted  puede  empezar  a 
reproducir música Bluetooth a través de 
WR-22.

2.	�Presión el botón de Reproducir / pausar 
del panel o el control remoto para empezar 
a reproducir su dispositivo habilitado con 
Bluetooth. 

3.	��Para pausar la reproducción, presión el 
botón Reproducir / pausar. Para reanudar la 
reproducción, presión el botón Reproducir / 
pausar de nuevo.

Seleccionar un archivo

�Cuando el disposit ivo Bluetooth se esté 
reproduciendo, presione el botón de avance 
rápido o de retroceder para cambiar al archivo 
deseado. 

Temporizador de siesta
1.	�P r e s i o n e  y  s o s t e n g a  e l  b o t ó n  d e 

Temporizador de siesta para entrar al menú 
de configuración. Continúe sosteniendo 
el botón de temporizador de siesta y las 
soluciones empezarán a cambiar en la 
pantalla entre 1 y 120 minutos. Pare hasta 
que aparezca en la pantalla la especificación 
del botón temporizador de siesta.  La 
especificación se guardará y la pantalla LCD 
retornará a la visualización normal mostrando 
el icono ‘NAP’.

2.	��Para  ve r  e l  t i empo res tan te  de  una 
especificación de temporizador activa, 
presione el botón de temporizador de siesta. 
Para cancelar el temporizador de siesta 
que esté sonando, simplemente presione el 
botón Reposo (Standby). Si se presiona otro 
botón diferente al botón de reposo cuando 
la alarma suene, se activará la función de 
silencio. 
�Para cancelar la función cuando esté 
en modo regresivo,  vaya al  menú de 
configuración del temporizador de siesta y 
seleccione ‘OFF’.

Configuración de husos horarios
Su radio permite configurar el uso horario para 
la hora de su radio.
1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 

para entrar al menú de configuración.
2.	�Gire el control de sintonización rotativo hasta 

que aparezca en la pantalla  ‘TIME ZONE 
(Huso horario)’. Luego presione el control 
de sintonización rotativo para entrar la 
configuración.

3.	�Gire el botón de control de sintonización 
rotativo para seleccionar el Huso horario de 
su área y luego presione nuevamente este 
botón para confirmar.

Nota:
Cuando enc iende e l  rad io  después de 
desconecte a la alimentación eléctrica, debe 
completar la configuración del huso horario 
antes de que el radio funcione normalmente.

Horario de verano
1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 

para entrar al menú de configuración.
2.	�Gire el control de sintonización rotativo hasta 

que aparezca en la pantalla  ‘DST XX’. Luego 
presione el control de sintonización rotativo 
para entrar la configuración.

3.	��Gire el botón de control de sintonización 
rotativo, por ejemplo +1H para definir una 
hora adelantada y presione nuevamente este 
botón para confirmar.

4.	��Para establecer una hora anterior de D.S.T., 
escoja OFF y luego presione el control de 
sintonización rotativo para confirmar.

Control de tonos: agudos y bajos
Si no le gustan las funciones del hecho 
ecualizador redefinidas, puede configurar 
las especificaciones de agudos y bajos de la 
siguiente forma:
1.	�Presione el control de volumen rotativo una 

vez para hacer la configuración del control 
de agudos. Gire el control hasta que obtenga 
el nivel de agudos deseado.

2.	�Presione el control de volumen rotativo una 
vez para hacer la configuración del control 
de bajos. Gire el control hasta que obtenga 
el nivel de bajos deseado. Luego presione 
el control de sintonización rotativo para 
confirmar la configuración.

Nivel de ruido
Puede obtener compensación de frecuencia 
más baja y más alta para su radio al ajustar la 
función del nivel de ruido.
1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 

para entrar al menú de configuración.
2.	�Gire el control de sintonización rotativo hasta 

que aparezca en la pantalla ‘LOUD ON or 
OFF’” (RUIDO activo o inactivo). Luego 
presione el control de sintonización rotativo 
para entrar la configuración.

3.	��Gire el botón de control de sintonización 
rotativo para activar la función del nivel de 
ruido y luego presione nuevamente este 
botón para confirmar.

4.	��Para desactivar la función del nivel de ruido, 
escoja OFF y luego presione el control de 
sintonización rotativo para confirmar.

Atenuador automático
El sensor atenuador está ubicado en el frente 
del radio el cual ajustará la intensidad de la 
pantalla para ajustar el brillo del salón.

Control del atenuador
El brillo de la pantalla LCD se puede ajustar. 
1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 

para entrar al menú de configuración.
2.	�Gire el control de sintonización rotativo 

hasta que aparezca en la pantalla ‘DIMMER’ 
(Atenuador). Luego presione el control 
de sintonización rotativo para entrar la 
configuración.

3.	��Gire el control de sintonización rotativo para 
ajustar la luz del fondo de la pantalla LCD 
ya sea más oscura o más brillante. Luego 
presione el control de sintonización rotativo 
para confirmar la configuración. 

Nota: 
La especificación predeterminada del nivel del 
atenuador es la mínima. Presión y ajuste el 
nivel del atenuador según como lo desee.

Puerto de entrada auxiliar
Se suministra un puerto de entrada auxiliar 
estéreo de 3,5mm en la parte posterior de su 
radio para permitir que una señal de audio entre 
a la unidad desde un dispositivo de audio externo 
tal como iPod, MP3 o reproductor de CD.
1.	Presione repetidamente y suelte el botón de 

banda hasta que parezca AUX IN.
2.	�Conecte una fuente de audio externa (por 

ejemplo, iPod, MP3 o reproductor de CD) al 
puerto de entrada auxiliar.

3.	��Ajuste el volumen de su iPod, MP3 o 
reproductor de CD para garantizar un nivel 
de señal adecuado del reproductor y luego 
gire el control de volumen del radio hasta el 
nivel deseado.

Puerto para audífonos
Se suministra un puerto para audífonos de 
3,5mm en la parte posterior de su radio para 
usar con sus audífonos. Al insertar un enchufe, 
automáticamente desactiva el parlante interno.
IMPORTANTE: 
La presión de ruido excesiva de los audífonos 
puede causar lesiones auditivas.

Versión del software
La pantalla del software no se puede alterar y 
es solamente como referencia.
1.	Presione y sostenga el botón Menú / Info 

para entrar al menú de configuración.
2.	�Gire el control de sintonización rotativo hasta 

que aparezca en la pantalla  “P XX” para ver 
la versión del software de su radio.

Restablecer el radio
Si su radio no funcione correctamente o hacen 
falta algunos dígitos en la pantalla, siga este 
procedimiento.
1.	Apague el radio.
2.	�Con ayuda de un incremento adecuado 

(por ejemplo un gancho cl ip), presión 
el  botón RESET ubicado en la  par te 
inferior de su radio durante al menos 2 
segundos. Esto reiniciará la hora del reloj 
del microprocesador y borrará todas las 
emisoras almacenadas en la memoria pre 
definida.

Puerto de salida de altavoces 
graves

Conecte la entrada del altavoz de graves con 
el amplificador integrado. El nivel de salida 
del altavoz de graves cambiará de acuerdo al 
ajuste del volumen del radio.

Sistema interno de 
antenas

Antena de perrita integrada AM 
Antena cable integrada FM 

Terminal externo de 
antenas

Terminal externo AM
Terminal de antena de tipo F FM

Potencia de salida 7W 10% T.H.D.@100Hz

Puerto de salida de 
altavoces graves

Puerto mono de 3,5mm de diámetro
Nivel de salida: 1,5Vrms (max.)
Respuesta de frecuencia: 40~220Hz (+20 / -10Hz)

Puerto para audífonos Puerto estéreo de 3,5mm de diámetro 
Potencia de salida 1mW+1mW (carga de 32ohm)

Puerto de entrada 
auxiliar 

Puerto estéreo de 3,5mm de diámetro
Sensibilidad de entrada:                                                      
Entrada 350mVrms, Salida 7W @ 100Hz
Impedancia de entrada: 47Kohm

ENTRADA DE CC Centro positivos de pines 12V / 1A (voltaje operativo de 9-14V)

Accesorios 

Antena cableada de terminal F FM
Cable de alimentación de CA
Adaptador de terminal F-PAL (Solamente para la versión 
europea)

Dimensiones A x H x L en mm: 240 x 115 x 183

Peso 2,6kg

Aviso: 
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable el 
cumplimiento, puede anular la autoridad del usuario de usar el equipo.

※ El código de barras en el producto se define de la siguiente manera:

     

Número de serie
Mes de producción
Año de producción
Código del producto

La empresa se reserva el derecho de modificar las especificaciones sin notificación previa.

Si, en lo sucesivo, usted tuviera que deshacerse de este producto, por favor, tenga en 
cuenta que los productos eléctricos usados no deben ser depositados junto con los 
desechos del hogar. Por favor, recicle allá donde se disponga de instalaciones para 
estos fines. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor sobre consejos de 
reciclaje. (Directiva de Residuos de Equipos Eléctricos y Elec- trónicos)

Spécifications

Puissance AC 120V / 60Hz / 24W (version US)
AC 230V / 50Hz / 24W (version Européenne)

Couverture de fréquence
FM 87.50-108 MHz

AM 520-1710 kHz (version 10kHz) ou
522-1710 kHz (version 9kHz)

Bluetooth 2.4-2.485 GHz class-II

Système d’antenne interne Antenne ferrite AM intégrée
Antenne fil FM intégrée 

E

Especificaciones

Potencia 120V / 60Hz / 24W CA (versión de Estados Unidos)
230V / 50Hz 24W CA (versión Europea)

Cobertura de frecuencia
FM 87.50-108 MHz
AM 520-1710 kHz (versión 10kHz) o
MW 522-1710 kHz (versión 9kHz)
Bluetooth 2.4-2.485 GHz clase-II


